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۰ أشارع حسین واصف » میدان الساحة ؛ الدفي - الجيزة ء مصر 


جمیع الحقوق محفوظة + لا یجوز نشر اي جزء من هذا الکتاب ؛ او تخزينه 


أو تسجیله بأية وسيلة » أو تصویره دون موافقة حطية من الناشر . 
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رسوم : مدوح الفرماوي 
طبع فی دار ثوبار للطباعة 


۱ سنیگ وح 





الفصل الاول 
الفندق الصغی 


و مق 


اسمي إسماعيل » وساقص عليكم قصة عن (حدی الرخلات 
لبحرية التي فمت بها من بضعة أعوام . 

کل من عا الا بت عن یل لایر فيا نا لا 
معي مود ؛ وأشعر بالحاجة إلى تخیر . إنني لا أبحر في إحدى 
لسن الضخمة الفاخرّة » التي 72 الاغنیاء ويتناولوفَ فیها 
آشهی الا کولات 7 المشروبات ۱ اتی لا آملك مالا كاف 
یسمح لي بذلك . ولا بر کت سی آي کیک لقم میا 
طباخا أو عاملاً مر ۳ النظاقة ؛ ولكنني دائما احرص على أن 
ای نی الیو دز بسیط . 


في اول الامر 7 كان لا یروق لي 2 أتلقی آوامر من آحد أن 
دلگ ۷ امس مع حياتي العادیة ۰ حيث اعتدت إصدار 
3 





الاواہر للاخرین . ولكنني - في وفت وجیز - تعوذت هذا التَغْيِيرٌ . 
فعندما یأمرنی لربَان بتلظیف ٠‏ سطح السفيتة فیس لی إلا آن أطيع 
هذا الامر » لاننی أعرف تماما أنه على صواب » إنهم یدفعون لی 
كر على عملي بالسفيئّة > وان اعمل لأتقاضى هذا الاج ۱ 
اس هوب مع لزا لل ۰ تهب غا ل 
في هذه الو - ول تک قبن - 5 علی 
هناك سفن عديدة تقوم بصیّد الحيتان في المحيط ؛ للحصول 
على ما موي عليه کد اش برا زاس فی دي عبس کی 
و تعتبر بر جزيرة نانتوکت - التي تَقَعْ عند الساحل الشرقیم لأمريكا 
الجنوبية میب افش ل الأماكن لوجود هله ه السفّن . لذللك التضى الامر 
أن أَذْهَّب إلى هذه الجزيرة » عر طريق اب الذي يبحر إليها مره 
مدينة نيوبدفورد ء التي وصلت إلبها ليله يوم من آیام_السبّت ء 
ولكنني لم لح بالقارب الذي كان قد غادرها مرث فيل » قاصد) 
اخحری أو ا کر . 


ات في وسط اسحل شارخ المديتة دلي يذ ضوع فيها 5 والليل 


خی سدوله ؛ وقد تملك الحبرة ؛ فاین اه 

شس سا إلا القلیلٌ . 

فلت لتقي + ۶ إسماعیل ۰ عليك أن تسعی إلى البیت فی 
حجرة ۱ بشرط الا یکوت آجرها کیا .» 

قاذتني قدماي نحو شاطيع البحر حیث شاهدت فده صفیر . 
نبعث من داخله ور خافت ۰ ویصل إلى أذ أصوات تُرّلائہ . 
وعندما تحت الباب وفع نظري على منضدة طويلة منحنية الْحناء 
الوس »یف خلقها رجل يِيمٌ الشروبات إلى يعض البحارة . 

رأكات اتاو مه و عليه اسم ( پونان 4 لان شکل هذه 
المنضدة ؛ 7" بشبه العظام السقلی لفاك الحوت ؛ وفي الإنجيل قصة 
تحکی لو يات 


سے 2 8 


فضي تلات الليلة ولیس 


قصدت صاحب الفندق سائلا 1۳ : « هل ۷ ستطیع أن اج غْرَقَة 


افضی فيها اللْيْلَةَ ؟» 
اچاب 3 .۳ . الفتدق 03 مشغول ولا و به 0 
واحدة خالیة E‏ ات متتفسراً بعد 


النرَلاء فراشه ۳ 


1 





سالت على الفور : مع من من ۲) 
۳ قائلة : مع أجل صیادی الحیتان . ھا ا تود مشار كته في 
عرفته ؟ 


هنا قد یکوڈ من اللائم أن اذکر شيا عن عمل ہولاء 
الصیادین ؛ إنهم يستخدمون نوعا من الحراب ذات آطراف حادة 
منحنية إلى الخلف ء لذرجة أن الصياد عندما پرشق إحداها في 
بش مسر لا نکن إا ون می با تجعل 
الحوت - بعد إصابته بها - يسبح بعیدا جاذباً قارب الصید خلفه 


بهذا الحبل. : 

ويعني هذا أن صيادي الحيتان يتميزو بالقُوة وَالحُشونَة . ولذلك 
فلت لصاحب الفتدق » عندما سالني عن مشار کة آحدهم في 
غرفة نومه : « ان الامر یتوقف على الصياد تمه . ولكتني من 
المحتمل ألا اود مشار كه حد هوّلاء الصیادین فی حجرته .) 

7 یی سو ۷ تم مے ۳ لق عر ا و سكا ۳ عي فد 

وجاء رد صاحب الفندق : « هذا هو الوقف » ولیس لدي حل 


ا علی الاطلاق 7 


عر سر تی و سے لق تا ج2 ۳ 


وبعد أن فکرت مليا في قضاء ليلة باردة عاصفة حارج 
کاو اڈ لگ ۷۰۰ قاس رز دارط أي تشن کرت 
۷ 


قال صاحب الفندق « إنني اعتقد ذلك ایضا . استر ح قلیلا . 
يبدو آنك في حاجة إلى تناول طعام العشاء . سیکون معدا لك في 
الحال .) 


يناه و ساپ اسلا )موی 
ولبعض النزلاء الاحرين » حيث قال آحدهم : « الجو هنا قارس البرد 
گما لو كنا فی جزيرة ایسلندا 7 

رد عليه صاحب الفندق فائلاً : ۱ معذرة ! لیس معي مر النقود 
ما تيح لی أن أشعل تارا في مدقأ ارف ٠.‏ 


- سي 8 5 غدل نمی 09 لان سے خی ۳ سر رق له تو ہے سے لع 
علی المائدة طعام > یتَکُونْ مر" بطاطس وعصيدة مغلية مکونَة من 


سے 
ج نير ك سنا من لمر لا سے 


دقيق وسمن وسکر . وبداً أحدنا - وهو شاب يردي محطفا آحضر 
الزن - في نال الطمام رفي ليئقة » قائلا + « ينز بجوع 
قال له صاحب الفندق : « يا بتي » لك إذا تناولت الطعام بهذه 
لشرهة ماه أخلام مره في نويك ١‏ 
عندئذ همست سائلاً صاحب الفندق : « لیس هذا الشاب هو 
۸ 


2 اق قام ىر القن 


صَيّادَ الحبتان الذی ساشار که حجرته 4۴ 


کر تع قل 


ولا » فهُذا يذو یبور ضغيلة بالنسية له : فالصیاد رجل آسود 
البَسَرّة » لا یال مثْل هذه الحلویات من الأطعمة أبدا » بل يأ کل 
اللحوم الحمراء مقط .) 

وان هذا الصیاد ؟ هل هو موجودٌ هنا ؟) 

اجات صاحب الفتدق : ۳ ير على الفور 7 


لم آشعر بالارتياح صد مشاركتي لشخص آخر في عرف > 
وخطر يبالى أن أنقظر خی يَأوَيَ ذلك الصياد إلى فراشه الا . 


وهکذا قضيت الساء مصغیا إلى البحارة © الذي وصلت سفنهم 


توا إلى الميناء » وهم يَتَحَدَئُونَ عَنْ رحلاتهم وآخر الاخبار لديهم ؛ 
على حين ل يونان مشغولا" بتقدیم ال شروباتِ ۰ والضوضا: 


تچ سے قل 


والمنّحَبْ في المكان يزدادان بالتدريج . 


سض | نا می اڑا سی ب اسم لق سے قل یس تہ 2۹ - 1 
وفي الساعة الثانية عشره عند منتصف الليل جاع صاحب 


الفتدق وقال لي لا لین ا الصہاد هذه الليلة > ولا داعي 


سرک 9۳ ار 


للاثيظار .سأر منباح وال إلى رليك -) 


ا ع إلى تاه سای راط د يها نے عي عل 
يكفي لنوم اربعة رجال . 


وقال صاحب الق : « ُڈ رال في هذه الحُجرة » وی 


ورل الصباح تم غادر المكان . 





لفصل الثاني 
صیّاد ا حیتان 


سان اس تار بام یس کا 


تون ملابسي علی الور رعم سعورق بالبرد الشديد 5 مرت 
إلى الفراش » الذي اکتشفت صلابته وخشونته وکانه محشو بقطع 
من الحجارة » جعلتنی لا استطیع الوم لقترَة من الوقت » ولک 
امتغرقت في النوم. نعد‌ها من 7 قرط الإعياء : 
لم یکل تمضی بضم ساعات . حتى أبقظتی فحاة وفع أقدام _ 


عر عرجی تا ا سی لاح 


تی وق خی لآرى شضا یا لكل لحم و 


نحو السرير » فاحتة 


الأمْر ؛ ولکنه عندما استدار تحو ضَوءِ المصباح دعوت الله في نفسي 


ان ینقذنی مته ! 






٠‏ بهدوئي لائني لم أشاهد وجهه في أول 


3 عات 5ے 


يا له من وجه مخیف لم آر مله من قبل ! 
2 


إن وجه أسود آرجواز؛ ) اللو » تعلوه ضمادات صفراء وسوداء 
هنا وِهَناك . 


نعم - کما توفعت بالضبط - له شش" شخص فظیع لا آطیق 
مشا کته فى غرقة نوم واحدة : ويبدو 5 اترك فی مشاجرة جت 
علی ره چ تلك الضمادات عل وجهه 


علاجا لما اصابه سل رضوض و وجروح . 


وضع اح الأطباء مع 


مس سرع لا جس 


وتبین ۳ كذلك آن علامات 1 الوشم 1 المرسومة على وجهه 
تبدو کاتھا بقع مضيو 2ه : قتذ کرت حيتكل قصة بعض البحارة ٤‏ 


الذين وقعوا أسرى في قبضة رجال شین » تكوش على 
وجوههم وأجسامهم مثل تلك العلامات . نیت أن زسوم الوم 
على وجه هذا الرجل منقوشة بنَفْس هذه الطريقّة . 

فلت لنفسي وأنا آشعر بالأسف مره أجلن جله : « ولک“ هذا کل لا 
يعدو أن یکول مظهره الخار چ > فحسب ٤‏ ولا يليه لون البشرة ع 
معدن الإنسان ٠‏ ومن الممكن أن يكون الإنسان أمينا مخلصا مهما 
كاك لوك بشرته . 


ظل هذا لرجل : اریت حير مهتم م بالنظر الی الفراش ۰ الام 
۱ 





الذي أعاتني على مراقبته وهو یخلع فبعته ا فش خر وان , اصلع 
لا شعر فیه A‏ یا مه گرا على گا رت 


يمنعني من الهروب خارج الحجرة إلا وقوفه حائلاً بيني وبين 





E‏ پت E EE a‏ اا 
1 وضع في مکان الا ۱ داد ون ا ' اما رن و ا 


الخ اله بغيرة » و وضع علیها قطعة من 


ا 


ن ذلك النوع الذى یتناوله البحارة ١‏ في ال | نام و 2 


د آشعل فیها الثار أحذ قطعة الخبز ام سل إلى التمقال ال 


الصغير مترنما باغنیة عجيبة . وبطبيعة الحال لم يحرك التمغال 
ساکتا » فاعاده في الحال إلى جنبه بعد أن أََمَد الثار » ثم أطفاً 


لمصباح وأوى إلى الفراش . 


انطلقت صيحة مني وابتعدت عنه ؛ وتهضت مسرعا لاشعل 





الصباح من جدید . 


ژناذیت صاحب الفندق لينْقَذّني مما أنا فيه . 
۳ 


وعندئذ نطق هذا الارد الاسود ملوحا بذراعيّه تخوي ۰ « مر سيُشار كك الفراة- ف ت ما ام ؟) 
أنت ؟ تکلم » ولا فلمك ! ۱ ہے رو ا آشعا ل واا 
لقت GE E‏ 1 ۷ کویکو مغ ۱ نعم i.‏ 4 ۱ > جالسا واشعل ' اون نه واخحد 


بدا له آن وصل وت اي لصاحب الَْدُق : الذى ۱ بستمتع بالتدخحين : 
ا وا قائلا وهو ب ا TE‏ تخف 4 و هد من روك . إن 


6 ۷ 


وخاطبني قائلا بطريقة مهذبة لطيفة للغاية وهو یفسح لى مکا 
تا ۱ 3 ۱ 5 مر ۵ 5 یا 5 حا اخ | لت اد ظ 3 3 ع 0 ۱ ۱ 

لصیاد ب عى کویکو غ » ولن یمس شعرة واحدة مر راسك .) في الفراش ۰ تفص .) 

صرحت في وجهه فلا  :‏ كف عن هذا الضحك . لمانا ۱ اس بس ام ال ی 


E‏ که 


لم نخبرنی بشي ء ع هة 2 هذا الصیاد أو شس : شکله ۴ ) [ ۱ 0 حسن الشکل.. 


كال مياجب الف ماب 5-5 ٠‏ هنا لجل | چت اي سے دراو ھا 
"در ا ہد ميد لذي می ازج فیک هذا را لک کر 
نملا . وم الأفضل بالنسبة لي أن آنام معه فی غرفة واحدة عرن أن 
أنام مع رجل من المدمنين للخمر )١‏ 

واستطردت قائلاً لصاحب الفندق : « أرجو أن تخبره بان يكف 
عن التدخين ؛ إِذْ لا يروقني أن يلازمني في الفراش رجل تفوح منه 


سے 


رائحٌ الدحان ؛ فَإِنَّ في ذلك خطورة بل . 


طفاً كويكوغ غلیونه وذعاني مره آخری يكل أدب للتوم في 
الفر اش . 


۱ ۵ 





فلت لصاحب الفنذق : « الان تستطيع أن مضل بالانصراف ء 


اشد الله مسا آ8 


ثم آویت إلى الفراش 


في هذه الليلة . 


1 


۴ 


۳ ہے سے یل هعس 1 
. ولم انم في حياتي فط أفضل من تومي 


الفصل الثالث 
كريخوغ 





عندّما اسْميْقَطْتْ في صباح اليوم التالي » لم آستطع سن 
الفراش ؛ قد گنت واقعا تخت ضغط ذراع کویکوغ اج 


ولا طاق لی برفعها تار بسن انار مت ین يدر : 


یت قبضته الشديدة وهو مستغرق فی النوم . 


ہے بر قر 


ده صائحا : ١‏ کویکوغ ! کویکوٴغ ! استیقظ !) 
ومد :ین الب اور والاسجسرار ای انا تمہت 
ماريب پاب یسور 
کان قد نسینی تماما . 
وأخیرا رم على لنُهوض من الفراش . واذ رکٹ أنه لا یعرف إلا 
بضع گلمات مر اللَمّة الإنجليرية ء عندّما حاول ببعض الأصوات 
۱۷ 


دلوت رات أن يخرني بانه سيرتدي ملايسة و ا ثم یخادر الغرقة 


ویتر کها لي ۶ قیادرت قائلا" له KRE‏ ات لك ۰ یا كويكوغ ۱ 
اشكر 7 هذا الادب ۽ الجم .) ۱ 


تہ نے ابی ۲ ِ ۱ نك لا تری رجلا مثل کویکو غ 
جڈا لمقابلة هذا المخلوق اللطیف 


ظ اھ نٹ اتی قلیل الذوق وأنا راقد 8 الفراش 1 کے 
بنظراتي ء رغم ذلك آحذت أراقبة وهو برتدي ملابسه ول 
لیس من حسن الا خلاق في ي ١‏ وعذري ہی ذلك آني 
اصادف جل مثل کویکوغ 0 يوم ) فهو جدير 0 ۱ 
عمق يم مسا اق فاخ 1 ۱ 
وسلو که وتصرفاته تغری بالمتابعة ۰ 
في أول الامر » وضع فبَعتَهُ علی یه » ثم خد پیٹ : 


حذائه . 
لت سس ہی ئا و ماد مان زع که 5 
لقد جلس تحت السربر ليرئدي ام : ا لم اسم 
طوال ل حياني عن شخص بخفي نفسة وهو يار الحذاء . 


ضر نارق ال ہے س سب سر سر لاس ت و 
احيرا ظهر ثانية و قبعته فک سا قوق بغينية : كي بد 
۸ 





تو وس ق سك خر 8 تھے 


لحيته » مستعملاً تصل الحربة التى یستخدمها في صید الحيتان ء 
وانهمك في إزالة شعر ييه بن تھا الحادة ا آن ٠‏ انتهی من 
هذه نه الهم سا مر كته + ارجا من الحجرة مقا في 


ی ۳ 


| سے اق 


فة ا لح قائلاً : « سنا الخر اق محرت بالا کید من 
ارقا لأ الماضيّة !» تم ابتَسمت لاني لا استطیع أن آلومه 
على شي ء . في مثل دہ الأخوال ون ال ما مْكِنْ عَمل هو 
با 7 0 عالية 4 وهذا ما واجهني به صاحب لفندق 0( 
كي 1 آبد اهتماماً بان أكون آنا المقصود بهذه الضحکة وما 


5 مس ین 


ج کے e‏ فی و ی از ۳ لگا وگ سس ھا کے و 
تجمع نَرَلاءْ الفتذق في هذه الصالة التي كادت تکتظ عن 
اخرها . و کانوا تا * صیادی الحیتال ۰ علی وجه سی : 
انهم جماعة من ال یتصفون بالشجاعة 2 والقوة ومعظمهم 

يطلقونَ لحاهم . 
وعندما دغانا صاحب الفتدق لتناول طعام الافطار 4 هنا جیا 


سے 1 سے 


إلى الحجرة الاخری تَلبية للنداء . 





۳۹ 


الفصل الرابع 
لصدین کویکوغ 


قضیت طیلةً ذَلكَ الیوم اتجول حول امیناء ۽ سیر حتى الما 0 


0 عدت ۳ الفندق 000 و کویکوغ السا آما امام ده : 
رت بالا, سس عندما شاهدته 7 ری 0 چیہ میا 
ت مب و ھر 0ھ سا ما 7 
آخری هذه الیل ؟) فَبدا عليه السرور كما تفت . 


کل ی چ 


اجب 9۳۶ أجل. > اجل » ثم أشعل غلیونة وجلسنا معا أمام 


ق ےا و مر 


الدفاة ق دنو ین هدوع واسترخاء وش عر الصداقة بیتنا و بدا 


سس یر پت لو زر خر 


عليه آنه قّد : ارتاح حيتي ؛ الامر الذي دعاني بکُل تأكيد إلى أن 
أبادله هذا الود وهذه الشاعر الطیَةً . 


سے سی :ليا حب عه 


وبعد فترة من الوفت » أخرج من جيبه ما كان مَعْهُ من قود 
+ ۲ 





, ےق کے کی کے 


وقسمها جزأين » دقع بِجْزْءِ منهما تحوي قائلاً وت 
فلت :۷۱ لن اح نقودك ۳ 


عن ام ھی مہ8 ق 


زان او تسم هله النقود م معا .» ثم وضع نصيبي في 


جیین ۰ 
سا : « ا شی من اي بلد ایت ؟ فاد یفص علي بلعتہ 
الانجليزية البسيطة ما يلى : 

١‏ بلادي عبارة عَنْ جَزبرَة نائيّة تسْمّی کوکوفوکو » على مسافة 
عيدة جهة الوب اي . والدي مَك مه الجزيرة » وبصفتي 
بنه فأنا أميرها » ولکنتی توق إلى الانطلاق بعیدا عن 
لجزيرة ؛ أملاً فی مشاهدة العالم الخارجي . ولم یکن تحقیق هذه 
الرعبة الا ای لاف والدي لم یکن لیسمح لي بمغادرة 
البلاد . وفی النهايّة » رست إحدى لسن على الجزيرة ؛ هن 
هده الفرصة ۱ ود مت ای ربانها » فوافق على أن یأخذنی معه 
شرط أن اعمل على السفيتة کبحار عادي . وخلال هذه الرحلة 
مص ص ؛ واصبحت أحَدَ ستادي الحیتان الین ٠‏ 

شالت تس | ۰۵ J:‏ وماذا تلوق آن تفع الا ؟) 


جاب فائلا 7 أنْ بحر مره آخری بأسرّع ما يمكنٌ ٠.‏ 
۳۱ 


فلت وا معا عم و اس سے ہے مر مج لے تھے ` ین ی 3 
قلت زی اا أريد ان سے وغ اسیا تزيرة بای کت : 


حیت امل أن أجد سفيتة سفينة أعمل عليها 7 


سے گا ا حي ہے الاق اق هي 


( ساذهب معا ؛ وسنبحر معا على سفينة واحدة 7 

سعدت سعادة غامرة پهذه الفكْرّة ء لان كويكوغ أَحَدُ 
الصيادين الذیر بن لديهم دراية پگل شي 7 سفن صید الحیتانِ ء 
والرجال الذین ییحرون عیها » في حين أ 
ذلك » ومصاحبته لي ستعاونني کثیرا في حياتي الجديدة . 
یکوغ ! هذه كر رائعة !) 


وتصافحنا في سرور ومرح ابتهاجاً بعزمنا على العمل معا . 


فى لا آعرف نت ع 


در لد ی ك 
صعحت قاتلا : ۱ 


وعندما أقبل اليل » صعدنا إلى رتنا ورقذنا فی فراشنا وَأطقأنا 


المصباح ؛ وفي الحال رحنا في نوم عمیق . 
دفي صباح الیوم , التالي ؛ دقعت ساب الفندقي لنا تحن الاثتين 


مر النقود نی اعطانیها کویکُوغ مس . ركان صاحب القْنْدُق لا 


اگ سر چ ت E:‏ 


يفتا يضحك على ما بر مني فی اليل الأولى . 
وخاطبنی قائلاً بت جب “اليا له من آمر غير الد مل وال | 


عل تما أصدقاءَ فا ء ولن مود تخا مرح کویگوغ بن 
۳ 


الا ۱۳ 


ضحکت واغریت 1 عن امتناني لحسن معاملته ۱ غادرنا 
فد » ثم استأجرنا عربة تحمل علیها متاعنا إلى القارب 


الصغير ؛ الذي سنا إلى جزيرة نانتوکت . 


۳ 


الفصل الخامس 
السفينة بیگود 


دما وصلنا إلى ناثتوکت كان الیل كذ خیم على الجزيرة . 


وکا صاحب الفندق بنيوبدفورد قد أوْصانا بان نقيم في فندق مريح 
بالجزيرة » یملکه آخوه » وقال لنا : ١‏ في ذلك الفنذق ستتناولان 


اشهی حساءِ سمك ‏ لم تَذُوقا مثله فی حیاتکما 0 





۱ صاحب الفندق السيدة هاسي بترحاب شدید ؛ 
وقدمت نا حساء الم الشهور في وجبة العشاء » تم أعطئنا 
مصباحا نَصْعَدُ به إلى غّة الوم . ولك عندما شرغنا في الصنمود 
قالت لنا : « ممنوع أذ حراب الصید إلى حجرة الوم .) 

اتشر ت متسائلا . « ولکن لماذا ؟» و کنت اعلم أن 
کویکوغ لا يجب أن ترك حربته بعید) عن بصره » بل يس أن 
بصطحها معه على الدوام . 
۲ 





أجابعا ےو لطر هذا لاس »فد ت أن ریا لک 
لاشخاص من نرّلاء الفُندق مقتولا بحربة فی جسده » ومد َلك 
الوفت قررنا ألا بصحب أي فرد مثل هذه الاشیاء الحَطرة في ارف 
لا وَلِدَلِكَ ء يا سید کویکوغ ہ َي سأحتفظ لك بها حتّی 
الما 

بے 


ويهذا التعليل الذي أوضحتة وجه صاحب المُنْدُق كان على 


کریکوغ أن یقتتع پذلك . ما بالنسبة للتمتال الحْتبي الصغير 
الذي يحمله كويكوغ فی جیه > کان يطلق عليه اسم يوجو . 
وفي صباح الوم الالي قال لي کویکُوغ ٠ ١‏ قول يوجو ال 


1 3 عن الل ل سوہ 
2-٦ 0 :‏ 


بجب أن تذهب بمفردك للبحث عر سفينة بجر علیها .) 

فلت : « ولكنك على علم بحل ما يتعلى يسفن صيد الحیتان ؛ 
نا لا آغرف سيا عنها » وعليك أن تقوم مساك باختیار السّفيئة 
المناسية لنا .) 


اجاب کروغ : :« هذا مکل . ليل انت القیام بو 
: ت لتقي الا سر خن 
المهمة بمفردك .) 
ہب عرق ف وق پا لاہ 


وهگذا ترکت کویکُوغ مع يوجو وغلیونه » وذهبت متجها نحو 


البحر » حيث سالت شخصا أو شخصين معاوتتي فی هذا الصندّد . 
۹ 


ا 
1 
۳ 


فلا : ١‏ هل تعرف أي سَفینّة توشِك على القیا برحلة بحرية 





۳ ا ۰ 
ل احد لاشخاص : ۸ تعم . يوجد ثلاث سفن محمد لحار 


و ها نشوم بالتجهيزات اللازمة للقیام_برحلات بحرية ری 
ثلاث سئوات .) 

کے ۱ سز فاص عق 

نظرت إلى السفن الثلاث » واستقر بصري على السفيئة یڑ ۱ 
وهي سفيتة قَديمَةً وصغيرة و ما يلها ر سٹو ؛ وتدار بید 
طويلة مصنوعة من (حدی عظام فك الحوت » ويقوم أحد 7 
39 2 ۳ یں .و 

دة السفيتة 4 وتوجيهها بتحريك هه اليك . 
۳1 


سالت : ۲ آین ربان السفينة و 
۳ و از وو ج اج ا 2 e‏ د ا سم 
۱ ولماذا ترید أن تقابل الربان اخاب ؟ لد اتفقنا ويمكنك 


قر یر ها سس مر اقا کے ی لا چا عا تن ارگ مي 
اعتبار تفسك من الان احد اف اد بحارة السفينة "٠‏ 


ید وات . ولا رف بالضبط ماذا يَفعل الا » 
فو يه | .ولا ده يُعائي من مرضِ ما » وکين أحوالا 

وعندما E‏ السفينة عدم لرغبة فی أن ییوح با کثر 
مرن لك » كان لی أن اع بهذا القذر من الاجابة . 

رفي صباح اليوم التالي , اصططحبت کویکوغ إلى السفينة 
سرت كابلا السك سار بف کب الضبّاط ٠‏ الذي یعاونه ضابطان 
ان ؛ َبالطيع كلهم یعملون نَ تحت قيادة ربان السفينة : 

و مت کویکوغ إل اید ستاربك انا هاا صديقي الذى 


عرق ق ا اس خی 


: 
۲۷ 


سر 3 اق ہے 


: « هل انت ساد حبتال ۳ 

اجات کویکو غ : ( نعم 3 ولدی خبرة وأسعة في هذا الجال 9 
حینگذ بدا على الضابط اغتباطه بنا . وشعرت بدوري أن الح 

فد حالفنا بالعمل بهذه السفيئة . 
قل کا (۵ السفينة متیر في غضون بس لا وستستفرق 
ثلاث ستوات » و كافةٌ احتیاجاتنا خلال هذه لد الطويلة 
يقتضي الامر تخزینها في السفيئّة بل الاقلاع . ومن الواجب ألا 
ننسی یت ؛ فإك سفن صید الحیتان أكْثَرٌ السفن تعرض للحوادت 
والمخاطر » واکترها فَفْدا للمعدات . ولهذا السیب علینا أن أذ 
مسا مزیداً م من ا متطلبات > وقد 7 تزوید السفيئة : ورب وحراب 


إضافية ٤‏ ومزید ان کل 5 تقریبا : فیما عدا رباك السفيئة اَل 1 
لها الا ريات وا . 


۲۸ 





الربان آخاب 


رن أنا وکویگوغ عَلى السّفيئة بیود عد مرا خلال فر 


. 8 7ں تاد اجکی ہیں 2 جه و لو امه ول 1 
إعدادها للإقلاع » ولكننا رغم ذلك لم نشاهد الربان » الامر الذي 


دعاني للسؤال : « کیف حال الربان 2 5 مق سس لی 
السفيئة ٤‏ و کانت الا جابة و 0 انه ي تحسن 1 ونحن تتوفم قدو مه 
ہین لحظة حرف N‏ 

نی لا أحس من أعماقي بالسعادة الحقيقية ؛ لافتراب 


بداية رحلة بحرية طويلة + دون أن ارف علی الربّان الذي حا 
تحت قيادته » ولکنی لا استطيع أن أَفعَل شيعا إزاء ذلك . 
فی اليوم السنابق علی ابحارنا ا أمتذعانا بير ضباط السفيئة 
ے۔ 8 كراج ہہ عد ۲ 


السیك فا زاك رکفت يلما چا سر شر ار 


کم 


تال كنا : « هذا هو القارب المخصص لی 1 ام ب معي 
۳ 


ار ید سر .ای 


ی ي مس 


ا ا ی فی ا سے سر 





- لطر لاختيار صديقي للعمل مع كبر الضبّاط 6 


ف ۷ غ 1 که ااا ا می ت 
الول ڪن القارب الاول الڈیٰ يغادر سفينة الصید لمتابعة انت ۲ 


عند اصطیادها . 


كذلك كان لكل من الضابطین لاخرین , اللڈین یذعیان ستاب ( 


وفلاسك ‏ ؛ قارب : ومن المعتاد أن پختار ھؤلاء الضبّاط جمیعا 


الصيادين الذین یصحونهم في قواربهم . 
7 اختيار الضابطين على صيادين آخرين هما تاشتيعو أَحَدُ الهنود 


هاعمو بے نر 


: لحمر ؛ و داعو وهو رجل ضخم آسود البشرۃ . 
في نام فا کار ا لا کیم في من 7 


جدّا » وكات الظلام حالكا عندما افتربنا من السفيئة . وَقَد اشر 





5 ۳ ۳ ا ا سے 1لا م عاق پا عي لق 2 


سالت کویکُوغ + « هل هوّلاء البحارة متجهون إلى ا 
تح جا :3 8 عاق 


ربما تقلع السفينة قبل الف 


انع 


بر ليع 


لفجر » ونکون بلك قد 5 5 


بن الرجال قط 
وك کیک لا ( لد شت کت مه سے 





موعدھا .) 

یذ شا على خی ون لها في الحال »ول لم لر 
احدا من البحارة ؛ یل على العکس دام و في نوم عميق 
امه ؛ ودک لي کویکُوغ أنه لم يَسْمَعْ وفع الافدام التي 
طرفت ای يرن قبل . 

قبل : نا إن الربان وَصَل الیل الماضية مھ موجود حالیاً علی 
فين . وله بض وت طويلٌ یل باقي الا »تحت 
السفيتة على أهبة الاستعداد للابحار . 

غادرنا جزيرة گر کت في صباح وم تلبدت السماء فيه 
بالعيوم » التي حجّت الشمس . ولاول مرة وق بصري علی ربان 
نل ۸ ۳ 9 وھ د الطبع قوي الشكيمة . 
على آأحد جانبی وجهه لام بَيْصاء طويلة + هی في الغالب آثر 
لیعام جرح قدیم امت حتّی رقبّته » وربما بما امد أ َر مرن لك تحت 
ملا بسه . كان واقفا على سطع السفية لا یه کلم لاح ۱ 
ولاحَظت أنه فاقد احدی سافیه , واستبدل بها ساقا اصطناعية من 
احدی عظام_الحوت المصقولة » واعتاد أن بها فی فتحة على 
مطح السفيئة ء یت پستطیع پهذه الطريقة فة أن یف فی توازن ثابت 

۳۱ 


متطلعا إلى البحر . 


وقف ار بان اخاب على سطح السفيئّة بیکود رانا جميع ا 


ر ا ج اق 


رجاله من ؛ ضباط وبحارة 


2 


الذهبية ونادی فیهم ۳ یت 0 ۰ ال اول ۷ نجل پشاهد الحوت 
الابیض سیفوز بهذه العملة الذُهبيّة جائرّة له . 


ور 


صاح الرجال فی فرح : ٩‏ مربي دك + الحوت الأريض* ؛ 
سنلاحقه في کل مکان پاب کی سی ما( 


ہے حر تا 


١ ۱‏ عم ء له الحوت الاییض . ابحوا عنه » یا رجال » وَعِْدَما 
تجدونه صیحو | بأعلى آصوانکم ۱ آخبرونی ۾ ماذا تقولون 0 


صاح الرجال : ٠‏ طهر الحوت اللعين ! طهر به فزق سح 


سے سے سے الم 


الاء ! طهر تيار الرذاذ الذي ینفسه من أثفه عاليا وق مطح الاء !» 


مھا ق و لي 
رد علیهم الربان ۷۲ ذا ما تقولونه بالضبط > اه انه موبي دك ) 
اي 3 ساقي 2 سو 9 حر ایض چیا الذي 


مرن 7 


ثم ضاع پاعلی صو في خضب و ود ماطارته في كل 


أنحاءٍ العالم » قبل أن ن افطع الامل في العثور عليه . ماذا ترون اب 


۰ ورقع یله ممسکا ۱ من النقود ِ ۱ 





5 


الرجال ؟ هل تتفق على ذلك من الات ؟ اعتقد آن لديكم من 
الشجاعة الفائقة ما يُومْلكُمْ لهذا الامر !» 

هف البحارة في حماس : « حَمَا اتا ! مراقية صارمة » ويف 
ساهرةٌ » وَتَطلُمْ لاضصنطیاد هذا الحوت المفترس دون كلل أو مَل ٠.‏ 

ال اك في اطمئنان : « بارَكَ الله فيكم » يا رجال 

في ظل الْقاء العاصف بين الرئان والبحارة » بدتٗ على السيّد 
قار يلق اس الشلك والريية : الأمر الذي كفت تظر الربان ؛ 
فساله مستفس) : ۱ ماذا ذهالك > یا سید تارياق ؟ لماذا ينو 
وجهاك اس ؟ أ لا تنوي اصطیاد الحوت الابیض ؟) 

اجاب ستاريك : « إن لعَلى اسشا تام للقيام_ اي وة 
كن الاقم ِْ حوت لا یفن عن الجنون في نش . لا أراق 
على ذلك »هذا آمر عير طببعی* على الاطلاق .» 

« هذا کلام فارغ ؟ إنَّنِي أَممّت هذا الحوت » وسانتقم منه نظیر 


ہے تقل 


ا آل ى مره عاهة مشپ نا 


۳۳ 


وصاح الربان آخاب : ١‏ اشربوا جمیعا تخب ما تواعذنا عليه !) 
وشرب الزجال وه بتصايحون یوت عَدومُمْ الحوت ایض » فيما 
عدا یرب 3 : الذي بدا وجهه شاحباً + قد برك شرابة دود 


۳ 








الفصل السابع 


2 سر 


موبي دك احوت الابیض 


وه راچا بن ارگ البحارة 1 : ء الین و وشربو . وللحق 


اما زا 


على و اکا کا و تارج ال 
قبل » ولكنى وجمیح البَحَارَة الاخرین - بامتشناء سارك - فد 


فسمنا على الانتقام منه . وفیما بعد آخبرني لبحارة قصة موبي 


لم 7۷ یرہ کثیر من الرجال والقلیل منهم للان هم ب لین 
وقاتلوہ . ووك اذ یرت حاولوا اصطیاده أصيبوا بکسر آطرافهم 


صر ق لق 8 


احداها ٠‏ وبعصهم لمي حتفه 4 أثناء هذه المحاولة » بل 7 هذه 
القصص قد ملأت کثیرا من البواسل بالڈغر والفزع . 


تا دك بحوت ضخم_مفترس 0 1 2 ایض غيب الشکل 
۳۵ 


هر أبيض موس . ولم يكن حجمه غیر المألوف أو لونه هما الخوت » لم يْفَکْر إلا في الانتقام مر ذَلِكَ الحوت الاأبیْض .» 


يمك ف والهلم فحسب » بل کات مهارته الفا فی الحاق 7 ار ل ل 0 
ون 2 ۱ د ۳ ۳ عو بان هذا هو الخلوق الذي آقسمنا آنا والبحارة الاخرون على 
لضرر واكصائب بمقاتلیه » أيضا هي مصدر الخطر ؛ إذ كان على 


صطیاده والظفر يه . 


8 ع الع ہرس اق تق خر 


در مین اگهارة لا يقل عما يتمیز يه الصيادون الذين یلاحقونه آملا 
: 5 ا ۵ سپ سر وه ۵۶ وھ _ دم مك وه وو جو را 

في اصطیاده ؛ فضلاً عر أنه آفوی منهم واشد عنفا وضراوة . ففي 
بعض الأحيان بيتما تبرغ قوارب الصید متعقبة إياه » إذا به تارة 
یستّدیر جاه منجها مباشرة تخوها مصطدما بها » حیت یحیلها إلى 
یرد هذه القوارب دافعا لها إلى التراجع نحو سفینَة الصید في فزع . 
واضطراب . 

قال لی کویکُوغ : « لَقَدْ أخبرني البَحَارَة أن اران آحاب - 


أبن © سے مي ير 
و 


فی مُحاولات سابقة لاصطياد مُوبي دك - فقد تلائ قوارب وسقط 


جَميعٌ مر فيها من ار في البح » وَعندَما هجم الراك علی 
الحوت وأصابة بخنجره » قَضَّمَ الحوت سائه بأسنانه القوية » وفصلها 
عَنْ چلمہ . ود لك الحين » جُنَّ جو الربان . وعندما أصبح | 
ار على اسر مره آخری يساق ابا من دی عظام | 


۳۷ 5 





الفصل الثامن 
الا تع ستعداد لاہ ۳ 


مو سرام ا ص 


ابحرت سفينتنا طوال عدة ة أسابيع لم نشاهد خلائها ايه حيتان . 
ي ال ب زوس رن ای 
استعداد ۱ 7 : 

حدتنی اتل البحارة قائلا" : ( ال | الس سثات الضابط الثاني 
وا شجاع باسل 4 بجر , طوال الوقّت : ولا أذ کر انی رأيته دون 
علیونه في قمه ولو مرة واحدَة » با لاڈ آ8 لخب انم وهر على 
هذه الحالة !؛ وضحك کویکوغ عندما سَمع هذا الحَدیث . 

قال J):‏ سأصاحب السية ستا رباك في القارب الأول الذی 


يغادر السفيتة عند اکُتشاف وجود أحد الحيتان » وعندما یقرب 
۳۸ 





و 30 را وھ فر خی ۳ دمت ' پک و جر لا سر ۲ ل ی قد ور ۱ 


لیکون اما ۳ اف 1 ك0 الثالث کات 989 
لاضابط فلاسك ومرافقه. الصياد داغو الرجل الاسود . 
قلت : « إن هولاء الضبّاط الثّلاتَةَ لهم دور هام للغاية .) 


وت دوہ تج سی کیہ کی ی یا 


ق سر لاق 


نکی ری ھت 7 


قلت : « لد سمعت آصواتا غَريَة أتية مخ داخل | لسفيئة » ویبدو 
كما لو كان هناك رجا في باطنها ولک عیونا لم ‏ تقَع علیهم ١١‏ 
وهنا تذ كرت وقع الخطوات. التي سمعتهُ بالقزب من السفيتة في 

جزيرة نانتو کت قبل الإقلاع . 
هو ینظر إلى : (وآنا ایضا سمعت ) هذه الاصوات 


قال کویکو غ وهو ی 


ولا أَفْهُم لها معنی لا بد من وجود شی ء غامض نهنا .» 
وأشار كويكوغ إلى قارب إضافي على سطح السفينة وقال : 
١‏ ان البحارة یقولون إنه قارب الربان ۔ ولا اعلم سا لوجوده هناك ؛ 
۳۹ 


فليس من االوف أن یخصص للربان قارر 


اسفن عادة 


ی ال ارس اق 


لا یغادر ون سفنهم , لصید الحیتان ٠.‏ 


۱ ۳ 
ب تلضید. » 





الفصل التاسع 
ظهور ا حوت الابیض 


۳۳ 3 قو سے ۳ لق 
ا سم ا 5 سی ین ۱ ۱ ۱ بے 8 ۱ اقب 1 ۱ ر ۳ 1 


لح 7 الحیتان و سو هذا العمل ؛ 
کل فی دوره مده ساعتین . 
فی ظلٌ الجو الدافی ء کات نویه امراقَة عند قمّة الصاري عملا 
يْمَثْ على الائیھاج والانتضاع » ی یف امراب لی اتفاع 
تلائین مترا قوق س السفينة » یشرف على مساحة شاسعة مر 
البحر . 
كَذَلِكَ تمتاز هه اهمه آیضا بعڈم وجود أية متاعب » حیث لا 
سكم الراقب ية آخبار » ولیس هناك فرص لجدال أو عراك مع 
رت و زا e‏ 
من الترکیز على مراقبة الحيتان es es‏ 
٤1‏ 


کلف بتنفیذها في الحرص علی القيام_بمراقبَة صارمة دائمّة ؛ 
وإطلاق صيحة عاليّة فی حالة ظهور أحّدِ الحيتان . 


سے بج ہے الوق 


ماذا کان یفعل الربان اخاب ؟ كان یجلس کل یوم بمفرده 

عا كفا على دراسة خرائطہ ۱ باحث عن أفضَل الأماكن لا صطیاد 

لحوت الا بيض ؛ الذي یتحرق سوق للظفر به والانتقام منه . کان 
على دراية تامة بحرکات الد والجزر فی البحار » وباستطاعته أن 
۷۳۹ کات لاسماك التي دی علیها الحيتانٌ » كما کان 
یعلم أن الحيتات تهاجر عر کالطیور بطريقة مُنْتَظِمّة في رخلات عبر 


البحار . 
و بعد ظهر ب یوم سا ر کانت السا فيه مل الج ۰ طرق 
سمعي ضوت غریب 3 وحائتٹ نی التفاتة تح آعلی السفيئة ؛ 


سے سرک تا ۳ 


فرایت تاشتيغو عند قمة الصاري یوم بالمراقبّة ء مائلاً بجسمه في 
لهفة ای الاما م مشیر بيده المتدة 3 لی آبعد 0 ع مرددا 
صیحته بصوت عال عجیب : « هنال تَظهرٌ الحیتان قوق سطح الاء ! 
هناك ! هناك !) 


ین سر 
0 
١‏ این ۲) 


١‏ هناك نحو الجنوب 4 على مسافة تلائهة کیلومتراث. ترا 
1 





7 پرا کر من واحد منها‎ EF 


۳ لمح سر 1 0 1 من غا د قوارب الصيد 
لته ١‏ أي ی بت تارجح معلقة قوق . ح البحر » وبحارئها 

رنڈ للقن می سی أي ال ا واستدار کل درد 
ناظر) إلى. الربان آخحاب وخمسة رجال کالاشباح السوداء تحیط 
کب سی ریا تفای 


او ا ا 8 حت و 


۷ آخحاب فور إلى قاربه » ۳ واحد منهم کما لو کان 
قائدهم + يعاو اسه ا ره : وظشت < يسبب و" بضرته - أنه 
7 وني إحدى جزر المحيط الهادي . وبینما تحن ناظرون إليهم 


صاح الربّانَ ا مستعدونً د » يا فيض الله او 
اجات الرجل جل ذو الشعر الابیض 1 على نَم استعداد 7 


اصدر رب آوامره : ١‏ الو ہا ویب ؟ طلقم 


3 ا قارب 7 مع ۱ ور 0 ¢ ۳ 


کید 


وت 


ار ظهور هَوْلاءٍ الرجال انرب الشعور بالحوف بين بحارة 
السفيتة . ولم یصدفنی أحَذَ عندما تحت عن الاصوات التي 
سمعتها وکانھا ايه من داحل السفيتة . ولکن الان » تذ کر كل فرد 
ما فلته عنها . 

اندفعت القوارب الأربعة تمخر عباب الاء » فی مشهد رائع ؛ 
تحمل فيه الامواج الْتَدَقْمَةٌ القوارب عالیا ثم تدعها تنزلق إلى 
الأودية المائية . وَاخمَلَطَت صيحات الرجال » الذينَ یوجهون القوارب 
قواربها تنشر آشرعتها في مهب الریاح , شب بطاثر کببر یسیر وراء 
صغاره لیحمیها مرن أي خطر طارئ . کل دك في منظر طبيعي 
مير للمشاعر . 





كنت واحداً من البحارة الذين يُقومون بالتجدیف في قارب 
ستاريتك + الذي صاح ِا مشجعا : إ جدفرا بعزم شديد » 
يا رجال ؛ فهناك عاصفة أتيةٌ » ولدینا فسحةٌ من الوقت لاصطیاد 
أحَدٍ الحيتان قبل هبویها . اضربوا بالجادیف في الاء بقوة 


سی اق عم 
mê‏ 


ور 
تي کیک را کی تر تا على نز : یل 
سر کی : مسق عر خر 8 سخ ۵ ۳ 8 ۳ 
2 








صاح ستاربّك : « هناك ! اقذف حربتك ٢!‏ 


ينيد کزیکوغ. مُحْيلا صونا صاعیا من 


عن + لق عر اع کے سر قاس قر 


اختراقها للهواء . 
حدث عقب ذلك اضطراب فظیع ؛ واصطدم القارب بشيء 
ع 5 ان ی اف ۹ ور ۵ مرگ Û‏ 7 
ماب . ومتلاً القارب بالمياه وَلكنّهُ كان سلیما لم يصبه تلف . 
رامنا اقا الجادیف الى كانت نطو قوق سطح البحر ء وتَعلقنا 
جمیع پالقارب عائدین إليه . 


کے .الات عبر 


خیم الظلام علا في لك الحین » وارتعشت اجسادنا من شد 
لد » وعمرت الیٌالوجودة داحل القارب أقدامنا وسیقأننا وأرجلنا 


O 7‏ جم ہےر برا خر چا رر سس ق نرہ 9 م تج بر . عر الاق 3 
عن اخرها . وتملکتنا الحيرة فلم 1 ندر اي جهة نتوجه الیها 


0 ا سے 


سط هذا الظلام الدامس . 






رد وت يَسيرٍ » وجنا بالسفينة پیکود تخرج علینا من هذا 
الظلام ؛ منْدَفعَة راسا تخونا ادفاعا شديدا » آدرکنا منه - في .هلع 
رشب - أن من فوقها من البْحارَة لا رون قاربنا على الاطلاق . 
فی هذا الوقت العصیب + لم یکره لذینا اختیاز إلا أن تُلقَی بانفسنا 
جمیعا فی البْحر ؛ أملاً في لْقاذ أزواحنا . وعندما مرت السفينة 


٥ 


گت سے اچ اسر در خم جر تت اج اق 


آمامنا شاهدنا قاربنا الخالي هتيهة ء ثم جرفته السفيتة وَل تره قم 
لا ثلث . 


ھا تسبح على دز من السفيتة منادين على من فیها مره 


البحارة » حتی وصلت الیهم أصوات استغائتنا . وأخيرا تم انا ؛ 


ج لو ٹا ا وک عن ج طا ۳ یں سے 


تبرق ع ھت 62 


تہمحجث عنا تا + و کادت تفقد الأمَل شري ا في العثور عَلْيْنا في هذا 
الیل البهیم_. 


رعا تا الف لها مر؟ این اوس اك السفينة كانت ۲ 


ا 





الفصل العاشر 
ستاب يَصْطَادٌ حوتا 


پا في البحر اسایح عَدِيدَةَ حتى افتربنا من رأآس الرجاء 
الصالح في أفصى جنوب آٹریڈیا . روف عن هه النطقة من 
الحبط نها کاڈ ملام لس السیتان . ذلك كشا عملبات 
الاستطلاع والراقبة . 


وذات یوم صاح البحار ر القابع عند قمة نة الصاري . ولكر“ صيحته 
هذه المرة لم تكن صيحة تنم عن اکتشاف الحيتان » بل كانت نداء 
بحریا یستخدم عند ۳ ۳1 في البحار للتحية 2 والسلام . 
وعلی انر ذلك علمنا أنه رای أشرعة سفينة أخرى ؛ فأخذنا 
تلع لها .تما هي نتب بل رد ند انسفنا تھا یا 
سفینةُ لصيد الحیتان . ثم شاهدنا اسمها ( طائر البحر ) . و کال 
رها خر للد . 
۷ 


ال وفوخ : « هه السفيئة مضی عَليْها کی ار م طويلة ١‏ ۲ 


للغاية .) 

کاو رک ےدوت f‏ 

لجاب + ٩‏ انظر الن آملاح البحر البیضاء للتراکمة على 
جوانبها » فضلاً عن آنها فقدت معظم طلائها .» 

لت : « وصاریها وحبالها كذلك كأنها آشجار تکسوها 
7 ۳ 
الثلوج ً0 

وعندئذ وقف | الان اتخات على سطح السفينة مردد التداء 
البحري المتعارف عليه للتحية ومتسائلا : 0 هل صادفتم الحوت 
الا بیض الذي نشی موبي دك ٍ0 


عي عاق قا یی 0 سی ع 8 ضر خی عاق مھ ا 2 
حینتد مرت السفينتان تجاه بعضهما » واجاب صوت من السفينة 


پوے - 1س ا یر ا هی رک كلماته وصلّت إلينا خافتة ۱ 


حم ان e‏ 


۳۳0 فینا : ۲ (نهم في طريق العودة إلى وطنهم : على 1 


النقیض متا تماما » نیع ذلك بصيحة منه إلى البحار الواقف علی 
بَا الفا بن يسفيتتنا » قائلاً : « استّمر فی الابحار ! استمر في 
الابحار حتی ولو حول العالم بأسره !؛ 

۸ 





طْلع علینا اليوم التالي » کان یوم هادتًا شدید الحرارة » جعل 


بن العسیر علی البحاره ة مقاومة الاستسلام, للنعاس . وفي هذا الیوم_ 
حل رن ہے بتويتجية الاستطلاع في اغا الصاري 6 


فاضطررت أغمض ) عیتی تفادیا لمواجهة أشعة لشمس 
«بریقها » 1 تلع پم نی مو مان سار 


سی سے 3 تی سے سے 


السفيتة مَعَ الریاح . ققحت عبني لأرى - على مقربة من 
السفيئة تماما سے اکا تارق رأسه كتا بَیْضاءُ من الذهون ؛ 
یز من كه السقلي أسنان وأنياب مفترسة وکاڈ بسح متقلبا في 
الماء ١‏ قدا ظهره العریض مطیا لامعا فى آشعة : الشمس گلوح 
طح من الزجاج . 

اسر سی ماو مرخ صوت » فخوراً 
أن أكون اول رجل شاه الحوت : « هناك ا ظهر الحوث الابیضن 
ا طهر بأتفه وق سطع الاء !؛ 

ما ما هب الوا مین ايوم ارب التشاطٌ فی السفينة 
بأسرها » ودوی فی آنحائها عشرون ن صوتا یَرددونٌ صياحي . وصاح 
لبان آحاب : « انطلقوا بقوارب الصيد فی البحر )١‏ 


ولکن الصیا ح لفاحم للبحا رة تارة كلهم ۰ في 0 واحد 1 کان 


لا بد مره أن پخیف هذا وت . وَقَبْلَ أن يتم إنزال القوارب إلى 
۹ 


لبحر استدار مبتعدا عن السفينة » ثم رقم ذَيْلَهُ - الذي یقدر طول 
فة أمتار - عاليا في الهواءٍ » وَعَطْسَ في ابر حتفي ی 
الانظار » كما لو کات سفيدة ضخمة انش لها البحر وابتلعتها 
لاه 


انتظرنا فی لهفة و » حتی ظهر الحوت أخیر مرة اخرق 
بالقرب قرب ا یط بات ؛ رافعا راسه قوق 
سطح ا ماء فال بحارة القارب بجدفون 5 جنون متعفبین ایاه ؛ 
و افتربوا منه صاح ستاب 1 2 تاشتیغو ‏ ! استعد و اضرب 

وانطلقت الحربة ت ن و وشدة ح احير اا الحوت 
واسیت في مقر تور حتی آصبح ال ل الواصل بر بینها وبين 
القارب مشدودا 0 آخرہ . واستشاط الحوت المضاب 13 ۰ ود 


سر کټ قر : بت سے 


پسہح في سر عه متزایدة ٤‏ جاچا القارب اه می ندفا ع شدید ١‏ 
جعل من فو وق البحارة يا نیش وص ول تیم بن روز 
الحوت آخيرا بهدی من سرعته ليلا فلیلاً. 

صاح ستاب : « شدوا الحبل بقوة ! فَاسْتَرَكَ الرجال جمیعا فی 
292 ۽ حبل الحرية 3 ی تلامس القارب حبك ار واا 
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چ اس مق 


ستاب على حافة القارب » وعلى آبعد مدی ممکن عم حنجره 
لطویل في احد جوایب بی کی اب کر ا 
ناحیة إلى آخری ؛ ضار لماع بذيله والهواء برأسه ؛ واستمر مریکافح 


ف هاس مدق ويله : والدماء تنزف منه بغزارة وتختلط بمياه ه البحر 4 تی 
خارت قواہ ومع تور یج نی 


تے 


ون کیٹ ا سب 8 او وا ر مات 


ت عر 0 س ےکس ی كم 5 یں 23 وعدم 


رد ساب : ١‏ عم » وَتَرَعَ علیونه من قمه و وقّف متأملا مدقي 
اذ إلى الحوت لهائل یٹ 


00 





1 ا 7یچ 
e 7‏ سو نز 2 0 ۷ وا ایا ا 
EES‏ ون E‏ ۷۹ نے ا 0 :8 لا أل 0 ۱ کے 0 ۳ 1 1 
۲ ۱ برع ۱ ۳ 1 1 0 
1۲ 5 : ا ۱ ۱ 5 ۱ ۸ ا0 


سے اق سے سے 


كان موقع قارب ستاب - في هذا الوقت - على مبعدة مت ۱ 
ل ۲ E‏ م را سے و , ون ۳3 2 سی سمن 
السفينة » فاشتركّت قوارب الصید الثَّلاتَه فی سحب جثة الحوت ١‏ 


02 ا ا سی ا ا ي ق :۱ کے وم ت ی : 
الضخم» و 1 بحارتھا جھدا مضنیا شی دقع القوارب بالتجدیف 4 


لعدم_هبوب رياح مواتية ۱ ومع ذلك لم يتم 
الوصول إلى السفينة بيكود . 






نوا إلا ببطء شدید من 


وفي الحال اسقط البَحَارَةٌ السلاسل قوق جانب السفيئة نت (١‏ 
فام بَعْضْهُمْ باستخدامها في ربط الحوت » والاختفاظ به لاصتا ٠‏ 


لها . 


۳ 1 ت وه 5 ۱ عرق : ۳ ag;‏ ا Ê‏ ۱ 
وكان لا بد من قیام حارسین طوال الیل بمطاردة آسماك ‏ 


سکیا سم ات سی ال جم 


القرش » التي تجمعت حول الحوت امیت . واختیر کویکوغ وَآَحَدٌ 


م و مزع ۱ 
البحارة الآخرین لھذہ المهمة » فَأخَذا یشان هذه الأممْمالة ١‏ 


الصباح . 
: قر عاق م ۱ ات عم 5 ۳ کچھ ۳۳ ۳ 

ویرد رف ھ البوم_التالي ( شرعنا جمیعا ي استخراج 

الزيت من الحوت . اولا احضر البحارة قوق سطح السفينة لا يدا 


سر لا قط 


منها حبل في نهایته حطاف کبیر . ثم وقّف ستاربك وستاب على 


لزع یی طویل وق الحوت وأختثوا نس في سوه کیب ۱ 


الخطّاف فيها . وبدا البحارة في تشغيل الآلة وهم پترئمون بالاغانی ۱ ۱ 


o 





الشعيية ؛ لحثر هممهم آناء العمل . ود الحبل یف حول لاله 


ہے 8 الولو ا عرق ہے و تہ 


ویقصر رویدا روید) ویزداد إحكاما » حتی آصبح مشدودا عن آخره › 
وعندئذ بدا الخطاف یجذب تلا من دهون الحوت خارج جسده » 
حتی خرجت كلها في شريحة طويلة واحدة أشبة ٠‏ بشريحة منروعة 
من قشرة يرئقالة . وَأَحَدَ کل مِن ستاريك وستاب يُقَطْعْ شرائح 
الدُهون كلما تَقَلَبَ جَسَّدُ الخوت في الاء . وَاسْتَمَرٌ العَمَلْ على 
زه له تی كم انراغ كالة ارم » التي لت بن لك 
إلى حُجْرَة الڈھونِ » التي نع بداخل السفيئة » حیث تم غلیها 
وتجمیع ريت الخوت امین , المعروف بقيمته العاليّة . 






o 


الفصل الحادی کین 
کو یکو 3 ينقد حَياةَ تاشتية 


المن شی فين في الحوت کله ما بحتویه جسمه به من دهون ۱ وما 1 


ع تي 


یتجمع في رأسه مِٹھا . لذلك عندما تم 2 شرائح الدهون 
من جسمه »فصل ستاربلگ وستاب راس الحوت ایض . 


2 ذلك صاح سقات: + | ۳۹ السلاسل ۱ واطلقوا + دوم ۱ 





الحوت .) 
وَقمْرَ الضابطان إلى السفيئة ۶ عائدين إليها » على حين أرخى 
البحارة السلاسل » فلت میاه لبحر جَة الحوت الضخمة » وحمانه 


بعيدا عن السفينة رویدا رویدا کان يبدو في حجمه نه الهائل عندما 
بدات اسما القرش وکلاب البحر تهجم عليه دم غ ولم 
یمض وفت طویل حتی تَجَمّع على الحوت مزيد من أسُماك القرزش 
تنهش فيه » وأسراب من الطیور تحوم حوله . وتحت السماء فا 
o‏ 








الصافية 1 وعلی سعلح اقم ای تحر کت هذه الکتله اأ ية 
التي , ققدت الحياة 4 مع التیار تی اختفت عن الانظار علی الدی 
ا ۱ 


رقع البحارة راس الحوت - وهی مَعَلقَةُ في الخطاف - إلى 
منتصف المسافة 7 سطح البحر والسفيئة 0 عملية استخراج 
أغلى الزیوت واعظمها قيمة > من جزئها العلوي . قد يحتوي 1 


هذا النوع من الحیتان الضشخنة ة على خمسمائة جالون من الدهون 1 
8 هنا الخوت ۱ الذي اس اه تا 1 واحدا منها > اذ اد يبلغ 


ساق سر تق 


طوله أکر من خمسة وعضرین ترا طول الرأس وحده سبعة أمتار . 


تل دشار ری کا ور رر ره ون 
لوط سی ام 2 سا مت 3 وحم اه 70 


۳۷ لز قاس 8 مر ےم ہے وش تا 


02 لگ مستخدما عصا 1 يل ول ما 5-3 
البحارة ا رابطونُ علی سطح السفينة 3 الحبل ٠‏ فخرج الدلو مرن فتحة 
اا مماوعا بالدهون يرث تم 7 في مكان ا 
وتكررت هذه العَملية پائزال الدلو داحل الفشحة وجذبه منها » حى 
تم شیا الرأس مین کل با دمن موق . 


ہے ہے g٠‏ ع سی او اس تر يچ کے كل 5 تم 


وفجاة وقعت حادثة تما ملات قلوينا رعبا ودعرا : إذ نرق 


سا متا 


1 ان 4 از اق مرلق سےا ۲ عر اخ می ۳ چ سر ۱ 


الراس واحتفى فيها . 
صاح داغو منفعلااً : « ادقعوا الو تجاه الفْتحَة !) 


عن ہے لا 


وسرعان ما وقعت حادثة أخرئ 2 نفس الوفت زادت ۰ الموقف ۲ 


سوءا على سوء ؛ إِذْ أفلت أحد الخطاقينِ الکبیرین » اللَدَيْن یتخملان 


راس الحوت » فَهَوى جانب من الرأس تجاه البحر » وبدا من النّادر ' 


أن یکون لاف الآخَر طاقة على تحمل تقل ارس كله . 


وُعندما لع ی متَسَلقا راس الحوت ؛محاولا أن بفعل شيا 
من أجل إنقاذ تاشتيغو » صاح فيه البحارة محذرین ومنذرین 
١‏ اهبط بسرعة ! اهبط » وإلا واجهت نفس المصير !) 

في هذه اللحظة كان داغو قايضاً على الحبل بيد واحدّة » ولذا 
ما لت الخطاف الثاني من رأس الحوت فلن يكون في وسعه إلا أن 
داد تب بالحّل , ويَعودَ به إلى السفيتة . ولکن داغو لم يلق بالا 
لصیاح البحارة » ودقع پالدلو داحل فتحة الراس ؛ آملاً في أن یتلففه 


8 کے کی کے 


تاشتيغو ویتعلق به حتی یمکن انقاذه . 


سی لخ سیر مرلو سر و 


صاح فيه ۰ البحارة شر احری في هلع وجزع : « احترس ۱ 
احترس ‏ وإذا بالخطاف الثاني یقلت من الرأس وقد ناء بحمله » 
01 





مهو الراس الضَحْمٌ في البحر » وتارجحت لسفینة على جانبیها 
ج 


سر 8 تن 
مو سس او عر 


تست داغو بالحبل_ ود یتارجح متدل مه » تارة قوق رءوس 
لبحارة » وتارة اخری قوق البَحْر » على حین غاص الرآس وناشتیفو 
بداخلها فی میاه اس إل لقاع . 

على حين ره فاج لا مرج کان قايضا على سیف 
فی يده . نه کریکوع - صدیقی الشجاغ - الذي وب على 
حافة السفينة ثم قر في الما 

وهنا اندقع کل واحد ما إلى جانب السّفینَة من تلقاء نفسه 
یغامد ما یحدث . 

رت لخظات ثقال ولا ار لکویکوغ ولا اراس الحوتِ . وفع 
الْقلی بعض البحارة ََمَروا في أحد القوارب جج للقوا به في 
لبر .. 

نما كان داغو لا یال ملق پالحبل سا 
تة : « ها هما قد َد هرا هنال ! مُما الاثنان !» نت صيحة 
فرح من أغماق الرجال | فلت إل غين السماع . زر 


بحملقون مشدوهین غير مصلقین . 





oN 


وان ع عع ۱ 
ظهر کویکوغ ؛ پشی الما في فوة وعزم » جارا تاشتيخو من شعره ١‏ 


الطویل ء حتى إذا 2 إلى القارب رقعهما البحارة وهما فی حالة 
ری لها من اف ب ونر او مار لاو از 
إلا بعد وقت طویل ؛ آما کویکُوغ فقد بدا عليه الاعیاء والاجهاد 
الشدید 


تج التعارة غرم کک او اسر إلى اسیا وبا 


: دوہ ہے لا ت ضر رت سق تاد ۱ 
في لهفة :كيف الل © زا کا جیما تحرف دوا لسماع 
إجابة لهذا السُوال 


البتار القت بالقرب من قاعها مو بای بداحلها + 


سے سے کا لل 


وشن لي شنت برش ؛ فجذّبته إلى الخارج بکُل ما 


ماع ہے تق حا تالا 


هذه لات | عجیبة قد تبد و ممتحلة ا لا رد وا 0 بعض 


الرجال » الذين لم يتح حي 2 می 7 شس بي الحيتان . 


تضحيّة وإخلاص - ع اد مم تاشتیفو : سد لح + 
ون 1 ة تاشتيغو » و 

تشفيق مد اه کا Se‏ جنر aE‏ 

علية أن يصدق هذا الحَظ السعید الذي واتاه . 


۵ 


سے 
8 خم سی 
لين ¥ 


ا 





۳۹۳ و ہا نع تن نے 
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1 7 ا سد ص 


الفصل الثاني شر 
معْلومات عن ا حیتان 


قبل هذه الرحلة لم تسمح لى الظروف فط بمشاهدة و الحوت ‏ 


نے 8 اج 


عن فرب مت هله مغامرات ان آثارت في تفسي غريرّة ' ۱ 


ان رحب N!‏ : 2 رسس هله 8 


۲ 


بعد حوت 9 000 آسبوعین أو ئلائة تور 
لدی خلالها وفت كاف للتفکیر فیها . 


رل سمة من سمات الحوت هي مأ ينفثه عادة من رذاذ ۱ اعد . 
أن کافة الحیتان تتميز بهذه الصفة من د بده الخليقة 4 ون الصياديا | ۱ 


رین لن سج سی أن 


دا سن مثات ۵ الین يراقبون هذا لا ادف منها و یعد و نه دیا | 
واضحا على ظهور الحیتان . 


ا سر 


ولکن نم سُوالاً واحدا لا یرال في حاجة إلى إجابّة محخددہ ا 


+, 








فاطعة : هل الحیتان تنفث ماء أم هواء مط ؟ 


یعرف کل واحد ما مثا أن الاسماله تقضي طيلة عمرها تحت 
ی 4 اة بها 4 ابی رعوسها قوق اس ۳ 3 چو 


ےا 


هي و و کو ون اب ۳ نی وت و 
صغارها اللبن كما تفعل بَقیَةُ الحیوانات . وتستطيع الحیتانْ المعيشة 
فقط عن طريق تنمس الهواء فق سطح الاء . 

وذات یوم بینما کنا تجلس کا و کویکو غ - على سطح 

لسفينة سالته ۰ کیف تفس الحوت مم أن قمه غالبا ما یکو 
تحت الاء على الأقل بثلاثة أمتار ؟( 

اجاب كويكوغ : « له لا نفس عن طریق قمه + بل تتف 
عن طریق فتحة في قمة اسة تسم ۲ ١‏ هُوَهةُ لس » ٠‏ وعند‌ما پتتفس 
نا تستطیم ا ری كل القوفة وبا ینک مٹیا ا وحینگذ تصیح 
قائلين : « هناك ظَھر الحوت ! ظھر بأثفه وق سطح الاء !» ) 

و + ا ا ود سی الی الصعود وق سطح الاء 

2( من الهواء تكفيه مدة ساعة من الزْمَن . 

٦ 


ی سی تاس ا ق و تا سے 


ویستطیم بذلك أن لے و که شر الوا لم ا 


نتب ین شا خی ی ۱۱ 


8 


بط لی شاخ وق كلك قذ لا کول رفس 


سو سے و عم خی ھی للا 


نو سر تع سے ۱ قر 


لتس A‏ يقدر على ذلك .1 


سے 8 مت سے 


فقط۔ لحل د نفس قصیر . وغالب ما درا مر ۵ ۾ ارق تمام عملیة . 


سالته آخیرا : 1 هل پنفث الحوت ماء آم هواء 0 


ع ر سے ی کا 


اچاب كويكوغ : ( لا ا خل مرف بالضبط ۱ ولكتتي ‏ سمغت ۱ 
شيع 027 فاذا 0 قربا جذا منه وتصادف دول الرذاذ ۱ 


امتدفق منه في عينَيِك ؛ فإنه يصيبك بفقدان ابص . ولذلك » فمن 


الحكمة عدم الا فتراب ای والحرص علی الا بتعاد عزه بمسافة ۱ 


مناسبة ۳ 
کیٹ 


٠‏ کنا بحر في ضوع الشمس 
سس وسر 1 


ریت ی 


آتم استعداد يدها + في ۳۹ جا : می أعناقنا کا 1 
"1 


سے مس - - نس 


سی 8 کی ناماه عع 
بعد بضعه ایام _ 


منتظمة . ولکنه إذا شعر بمطاردة الصيادين اه 1 


رید هده ه المعلومات الجديدة ة التي عرفتها عن الحیتان لول رة ۲ ۱ 


( وفجاة صاح 1 





1 
۳ 


انس »میت اا مجبوعة سن ایال تال تست نا ٠‏ 
بث کل واحد منها تیار نان » بصعد عاليًا في الهواء باندفاع 
ییازان 


من الحيتان » التي تفرقت في کل للاتجاهات في انزعاج 
واضطراب . 

هنا كانت ضس لان 
مها . نعل أن 77 بعضها رن بعض . 

اطلق كويكوغ حربته ودوی صفيرها ذ 


اه ايعان »رها له ٠‏ ها وماج نت ساب نو 
پ اشہو ی سم اس را سس 


: « انطلقوا قوب وراءها !) 


فی ابر أرب الحیتانِ مته » خارج نطاق 


في الھواءِ حَتّى أصابت 


تق 0ز ہے اس 


أخرى من الحيتان » کانه یحتمی بها منا 


وقعنا في ا ر 6 ترا لبطش هذه المخلوقات الخائفة » 
التي تحوم حولنا في دعر مړ وفزع . حاولنا ار بقارينا نها ولک 


اچ یر ی ۳ چ سے و 


کی سا سی کی یں سول 


رفي ظلٌ هذا الوقف المضطرب تَمَكْنَ الحوت الصاب بحربة 
۳ 


غ الك سو ا 


کویکو غ ان بجر تسه ويلود بالفرار فرحا بالتجاة وھ کت سا ۱ 


هذا الحشد الهائل من الحیتان د ؛ وتساءلت في یاس عما إذا کا کال 
ینا قرصة صة للخلاص ہما نحن فيه . وظللنا نترقب ے ای و 
شید - نوت لو في متا الجدار ا تین من الحبتان المتكاتفة . 





وغل حین غرة چ شیء ما آثار وف الحیتان مرة خر ۸ ۱ 


مما جعل المجموعة كلها تعاود السباحة من جديد حول قاربنا . 


صا ح سا یلک ۱ اطردوا تم ضربا بالمجاديف ! ها هي 


5 کا سے تر بر مي لز سے وس 


فجوة تنفر ج بینها غ الان ا المجاديف > یا رجال ا واضريوا بها ۱ 


لمياة » وادقعوا القارب إلى الأمام نَا لأرواحكم .) 


حرجا من هله الأزمَة پسلام » ولاحظنا أن الحيعات تصرف بین | 
1 7 5 ترس 23 58 3 ریت چ تز وو اج و سر بآ | ٍ 
عتا » ولا فائدة من تعقبها ؛ فد كان القارب ممتلاً بالماء » و كنا 1 


ق يت مر اقل 


جَمیعً فی حالة لا حْسَدٌ علیها من التب والارهاق . من ذلك | 
العدد الکبیر من الحیتان لم نظفر الا بحوت واحد » وفرت جمیع . 


الحیتان الاخری هاربة 


1 








الفصل الثاني عشر 
اس رن 


كانت الحياة فوق سَفینَة صيد الحيتان بالنسبة لی تجربة غاية فی 
او ا نزن کی ربکا گنا 


سے اك( جم 


ذلك لا يعدو تا | أن يكوك بداية فقط لش نے + قعل 


5 شرائح الذهون من جسمه لم غلبها وريغ راس ار 
۱ اس رن 0 

نما پحویه ‏ ۰ من دھون ٦‏ ونزع اانه نه وعظام الا الطويلة 1 التي نع 

ور ا تميلة سن السو تق كافةُ هذه العملیات تلائ او 


80 سس تفت 


ار بعة ایام . 





ع ا مم 


رفي أحيان أخرى ٤‏ لم یکن لدینا ہس رب را 
للم إلا تنظیف السفيئة . آما بوبه الراقبة التي تستغرق ساعتین 
وه ا قيادة السفيئّة لقانت هذه 13 تلك اس ضس ما | يدو 


سیر بيت 


16 


گے سر ہے تالق 


كان علا أن تقوم پاصلاح الأشرعة . ولكني انکر الساعات ‏ 
الطوال ٠‏ التي كنا تقضيها فط في الجلوس على سطح السفينة » . 


ج چ الہ ت چت تج ب 5۱ 


تاذب اف الحَّديث . فَإذا كان الجو دافا مشمسا فانا تستمتع 


2 ھت ھا هھ سے ےا 2 سوا ف سكا 2 و روق ا 
ياحاديث سارة مي على الدوامے سا شس علینا معظم البحارة ۱ 


أشكالا وألوانًا من مغامراتهم ومخاطرانهم مع الحيتان . 


استمرت: البتفينة ييكود افي البحر حتی وصلنا إلى المحيط | 
الهندی ء حیت كاذ الجر حارا والسماء ملدة بالسحب فى آغلب ۱ 
الاحیان . فی ظ" هذا التوع من الطفّس لم تكن أحسن القصص  -‏ 


ا سو فو 2 آل جي 






تن 


وله فی ول الأمر لم يكن شيعا سارًا على الاطلاق . 


البح .. 


عرق 
میٹ .1 
ا 


11 


ہے مور و ق پا تاب کے و وف" 


مدا الملل الذي طنى علینا » وَرُبّما كان البَحارَةُ يُضْمِرونَ تفس ١‏ 
الإحساس يول من هذه الحياة الرتيبة تین کانت ای علی وتيرة ۱ 
واا اول لگا طلويلة . وفعلا ست مال يقرع في السبان | 


الْدَلَعَتْ فی الجَو المحيط بنا رائحة كريهة » هبت علینا من ١‏ 


قال باب ۶ ۳ نی آعرف هله الرائحة ۲ انا رائحة حوافت ۱ 





رعندما الْقَشَعَتِ السخب شاهدنا على بعد » سفيتة ترقع على 
«اريتها الم ارس . وَمَربوط إلى جانبها أَحَدُ الحيتان » الذي 
ند رائحته الكريهة على انه ميث مَنذٌ آمبوع على الأقل » أو ریما 
دوع .دوه مات في ابر ِب طببة » بض الا 

e: ۶ ۷‏ مس سر اه و ۶ ون ۳ تر اي 
رشب ولا علی نحمل هده الرائحة من أجل الحصول على دن 
الحوت ء مَعَ أن الدهوك التي تُسْتَخْرَجَ من مثل هذا الحوت الیت 
ار تکونْ جَيْدَةَ عَلى الاطلاق . 

سو ہیں اس سے 8۵ عر وا سس مرو ي سر ت ص ليا .هب ی 

وعندما اقتربنا من السفينة الفرنسیة لاحَظنا وجود حوت ا خر 
بط بجایھا . وکاڈ في شس الحالة السيكقة وتفوح بن رت 

وزاد الموقف سُوءًا هُدوءُ الریاح » ولا طاقَةً لنا بالفرار من هذه 
ارائحة الكريهّة » التي رَكَمَتْ أنوقنا وضاقّت بها صدورنا » حتی 


كت س 


كرهنا تفس الهواء الخلوط بها . 
ہر سم ال ہر ھی یں پر سر ق وس يل ۱ 
صاح رباننا بالتّحِية الَعارف عَلیّھا بين السفن في البحار ‏ 


5 
سرت كك 


شاف کا ا کن على سن القزلية اعد کلم لت 
الإنجليزية . 


عاق فيز 


اجات صوت من السفيتة الاخری ( تعم ۳ 





1۷ 


( هل شاهدتم الحوت الابیض ؟) 
«أئ حوت ؟) 
| الحوت الاب - 


١لا‏ !لم نسمم قط از يم ۲ 


7 


1 لماذا تحجزون ۵ قلات الحیتان بجانب السفيتة ا ل رفون 
آنکم لا ایر الاستفادة من دهونها 1 و کیش تطيقون + 


هذه الرائحة ئحة العفنة 90 


۱ نی آعرف ذلك جیدا » ولکن الربّانَ لا يصدق ذلك اا 


مد مھ علی کیل لصي السیدان . شر سم باه 


إلى سَقیتنا لإشناعه ؟ ریما یدق ما تقول 7 


ا عد عاتم 


مرو ہیں" 


اد ستاب قاربا وقاده بتفسه | 


ما 3 


سے لسا 


الكريهة كا با لخت زس ت 


اس 


و ا 


لی بش ور لعب .من ل لسر اذك 


سا جا تستطیع من عون ۲ ان ربِان سفینتنا ۷ یفهم ُن هله لا 


۸ 








رة الف سن يشكون سر الشكرى ۳ هذه 59 


ا لے ت - 


الْعِثَةً من الحيتان اليتة تحمل في طياتها خطراً محققاً .) 


عرس خی آل ار الك کہ ۳ ۳۳ ۳ 


قال ستاب : « ولکنه لا پتحدٹ اللْعَةُ الانجليرية ولذلك سنتفق 
کی کیو له نہ سو > ولکنها مادک کنیا : 
ساتحدت إلبك باللَّة الانجليزية » وفي إمكانك أن تتظاهر بأننى 
الدم لیت بخصوص هنذا الوضوع . وحیتگذ تستطیع أن تخر 
۶۷۶ ما ید و 


رعق المع 0 لو سی سے لق 


ند ضابط السفيتة الفرنسية بخاطب ربانه ال الفرنسية 


مدعيا آنه ينل إِليّه حدیث ستاب : « له قول » بالامس مقط قابل 

سفینة خرن : مات ربانها وضابط من ضباطها وسته من بحارتها 

ہہب إصابتهم جميعا بمرض انتقل إليهم من حوت میت » كان 
عندّما سَمع الراك ذلك بدت علیه الدَهْمَةُ والاستغرابٌ » وقال: 

من العلومات عن هذا الحادث .) 

قال الضابط الفرنسي لستاب : ١‏ ماذا تفع الأنَ ؟؛ 


۴ ت و 


1 احبرني بمزید 


اجات سقاب 8 اس 1 2 لا يفهم كلمة واحدة مما أقول 
ولکنتی نظرت إليه نَظرَةً فاحصة و او سی ا لحقيقة أنه 
الشخص المناسب ليكوت قائدا لسفيتة على الاطلاق 
1۹ 


هنا قال الضابط الفرنسی لربانه كانه ينمل إليه کلام 3 
مخز بن ید ی ل خر نا کا ننى عر ۱ 


Ê‏ ر اك 


اژواحنا ؛ فَمِنَ الواجب عاينا أن نطلق سبیل هڏين الحوتین بمید) ۶ 
السفينَة 7 

لم نید الان يَسْمَعْ ہذا الكَلامَ حتّی جری إلى الامام || 
وصاح فی البحارة 0 الحبال ا الحوتين في ا 0 


مو EE Û‏ و کے 3 


ذلك ؟) 


la £ ہ٦‎ 


اتخان شتا 


قد خدعته .) 


٠ +‏ تستطيع أن تخبره ایض آئنی فى حَفيقة اک 
۱۱ 


تن ت ال سی 
قال الضابط ارت ر قاط ال بان مره آخری : 


یقول پانه يشعر بالسعادة الحمة 1 دنه مشروز جدا ن ات 
آتاخت له فرصة لتقد ندیم المساعدة لنا .» 


ند طلب لان القرَلی من ستاب أن يَتَمَضّلَ بتناور 


يدي ۰ 


ہی سے الیل 


آجاب تاب وش جزیلاً واو ا تخبره کا 


مع رجل اشر كت فی محداعه 5 ونني 2 أن آعود إلى سے 
e‏ 











الان 7 


تا زی تن 7 خرس ا 3 لو ہی سر ولا لوط ج نے 8 م 2٠‏ 

قال الضابط الفرنسبي لربانه : « یقول إنه من الافضل انزال 
کال القوارب في البَحْر » واسْتخدامُها في جلّب السفينة بعیدا 2 
لحینان الب » حَيِْتْ لا یر لریاح تدقع الحوتین بعیدا عن 
س 7 


ررق و س تال 


٦‏ فاخبر الفرنسيين أنه 


سی 8 فق 


۳9 ۳ ا کٹ کال کو 
وبعد قترة ب 5 


سراح الحوت لِیطفُو قوق سطح الماء . 


۷۱ 


استخراج العتبر من احوت 


اس رس 


لم تكد السفينة الفرنسية تبحر بعید) » حتى أسرع ستاب عائد) 
لی الحوت للدت » زایا يقن في کی پش کول : سی 


1 
١ 0 
3 








وَفَجَأةَ صاح في بهجة غامرة ۰ « لقّد کا Le x on‏ 
۲ | مثل الصابون والبودرة ة والمساحيق الأخرق ۰ وله قيمة 


ق صق اال ج تس و 


نمينة » على 
نی جن تة ون شا ی فر 
لماہوم 
۱ هذه ا اد العَطرَةٌ من العتبر توجَدُ عادَةً في الحيتان المريضة 


1 


ق .وكات ساب يعرف دقلك جيدا عنتما تدع لیحار 


كانت الرَائحَة الگريهة لا رال تُحبط بالحوت وبانطقة كلها .. 


یل نی وت ٠‏ الان اليم را عطرة تا » تسری 


لہ بدره e‏ ۰ أ ا 4 من مادة تشه 
و سم 


(#رنسییین ال حلي عن الحوقینِ ا مربوطين پسفینتوم . 


الصابون » ينبعت منها رائحَةٌ جد منعشة . 


قال ستاب : « إنه العنبر » الذي يعطي را ثحة طَربَة لاشیاء و ۹ 


VT 7 


آخباز عن ا حوتِ الاییض 











راصنا رحلة المع الحيط لأسابيع عَديدَةٍ » كان خبلالھا' 
ان آخاب يقف کل یوم يساقه المصمُوعة من عظام_ الحوت + 
التي اعتاد أن يضعَها في فُنْحَة على سطح السفيتة » ومن وفت لاخر 
ينادي رجل المراقبّة القابع عند قمة الصاري » متسائلاً : « هل هناك 
اي ليل علی ظهور الحوت الأبيض ؟ هل شاهذت مُوبي دك ۰۴ ١‏ 

ولکن الإجابة كانت دائما مخيبة للآمال . لا دلیل ولا 5 


ولا أذلى إشازة ایا كان توعها + تحير إلى ظهور می دك ٢٠٣.‏ 


۴ 


ضی سم پا سے تق ‌ ميس ال ہے عبر زا سے اللا عن لئ 
EF 0‏ : 


ای سر خی وو ا ۳ سے ہے یق قراخ سے 1 

وذات یوم مرت علینا سفينة ترفع العلم الانجليزي . وراینا ربانها 
على سطحها . كان رجلاً وسیما پرئدي معطفا أزرق تطیر (حدی, 
ذراعيه في الهواء مع الریاح . 
Ve‏ 


صاح آخاب با البحربة ء وسال كعادته : ٠‏ هل رایتم حون 
ابيط ؟) 

أجاب الربان الإنجليزئ : ١‏ هل تری هذا ٩۴‏ وح صدر معطفه 
ورقع ذراعا بيضاءَ اللون ۔ وفي دهشة منا جمیعا شاهدنا آنها 
مصنوعة من عظام الحوت » وفي نهاية هذه الذراع _قطعة من 
دنب على َة مطرقة بدلا من اليد ويرك لا عورية صاخ 
الاب على الفور : ۱ آعدوا قاربي !۱ وبعد دقيقة واحدة كان في 


ا سے دہ 8 عم سا چغ 7 في سے س 9۳ 
طريقه ا السفينة الا خری » وبحارته سمر البشرة یجدعود بهوة 


ا جر لے ند چ قف ۱ 8 ۵ 5م : او الور راع 2 
و 1 على هون قائدهم دو الشعر الا بیض یو جه دفه لقارب ۲ 
٠‏ 7 ۱ 8 ۳ سربق بو مر ا ر لج رق لوس 
رن الربان لانجليزي باخاب ترحیبا حارا وقادم لہ التحية 
غز خی سے س ا ا ي ع قو 2 لمح نے 5 عي لا سی لھ سے 
الواجبة ؛ ومد 1 ذراعه الضناعية تعییرا عن مشاعرہ الودیة ۱ 
و ع می سوے ىا 1 وف شش اط ۰ اط پچ کر رل مر 
صاح انحاب : ( هکذا تتلاقی ذراع وساق ! ذراع نی تسیب 


سض ۹ ۲۰ سر 3 سم 


نها لت ون انتا ! وساف لن تسْمَطيمَ الجر بنا ! ین 
الَف ت الجوت الابیض 0 ومتی ۲ 


اشار الَاك الانجليري إلى جهة الشرق » قائلاً : « هناك ! 


ال ا في العام الماضي ۳ 
( هل هو الذي انتزغ منك تلك الذراع 5 





« نعم هو الذي بر ذراعی . هل هو الذي تَرَعَ ساقك أيضا ؟» 
قال اخاب : ١‏ آخبرني » کف حدث ذلك ؟) 


١‏ في ذلك الوقتِ لم اکن اعلم شیا عن الحوت الابیض ؛ 
وذات یوم ارسلنا قواربنا لصيد أحَّد الحيتان . وفعلا اصطدنا واحد) 


کی وو کے و ضر تا سے عم 


منها في الحال . وفجاة انشق قاع البحر عن ۳ اہ 
حوت ضخم ذي رأس وظهر في بیاض الب » و را جلده کله 


آثار جروح كثيرة .) 

لم مالك آحاب للا تفاطتة سا : « ھا تبي 
دك !) 

استطرد ليان الانجليزي قائلاً : ۱ وهنالك عدد بن ین الجراپ 
مغروزة فيه i.‏ 


قاطعه آخاب مر أخْری : « أجل » أجل . لها حرابي التي 
اصبته بها . ولکن آخبرني بالزید عم حَدَتَ .) 


2 سر لٹ 2 8 خر کہ اق ي مس 2 
قال الربان الانجليزي : ١‏ اصبر قليلاً ء وأعطني فرصة للحديث . 


هذا الحوت الهائل اندقع تحونا » وأحذ يقرض الحبل ا ربوط 
بالحربة التى أصابّت الحوت الآخر + كاه يريد أن ینقده ما .» 


عم سر 


ق E‏ أت 


( نعم ای أعرقة ماما ! هذه احدی نحل عه القديمة * من اجل 
۷ 





نے ات هر 


( إنه ا حوت رایت فی حياتى . کان سیا في أن اندلعت 
فی تفسی رغبة ملحة + لم آشعر يها من قبل » للظفر به . کنا 
على تر متا فاققطت رة واطلشتها تحوه یکل ما وفيت مر 
عزم ؛ حيتئذ دارت الدئیا بي » وأظلمَت من حولي کل اي 
یاه البحر » التي لطمّت وجهي في اندفاع شدید » ومر یله راس 
وق راسي لم موی على القارب فص جزاین + والفی بنا في 
لاج . الك کر يادي من شرا ڈرال انیا > مت خی 
الحربة التي رشقتها فيه » ولکنه غاص في آعماق البحر وغصت 
مَعَهُ . وطوال تَشَبئِي بالحربة هابطا مَعَّها إلى لقاع » أَحَدنّت نت فطع 
عمیقاً على طول ذراعي حتی يدي . عندئذ مت میاه بعد 


ہے تا لا سے ]لا ضر 


گا مک ألا ترقت ال فراس » تيتس بی إلى ال ت 5 


حر ق ل ہے اق ور سس 


وجدت نفسی طافيا قوقها 3 
لم یبد أخعاب. أ یمام بما حدث لذ لذراع رن الانجليزي ؛ 


رت یس ع رافق 
قدر اهتمامه 4 وت رکیز کل تفکیره ومشاعر؛ و على موبي دك ٤‏ فابتدره 
سال ھ7 وماذا ڪلت للحوت الأبيض ؟ هل شاهدته مر 


آنعری ؟( 


3 ے ات تر :سق 


أجل رایته مرتین .1 
۷۷ 


« هل استطعت الإمساك به ؟) 


ی 


١‏ لم يعد لدي أذنى رغبة في القيام. بمُحاولة أخخرى . أ لم يكن 


فی 


نے ع 5 کو ھا می خی ہے می ۱ ۳1 


کافیا ققد تر واحدة ؟ وماذا عساي أن افعل إذا ما ققدت ٠‏ 


سے اج 3ق 
5 


ذراعي الأخرى ؟ لقد فررت ألا آفدم على ية محاولة أخری لصي 


الحوت لابیض لد اھ فرح واحدة انتهت بکارئة وعاهة 
مستديمة . وهذا يكفي تماما ! حقّا » إن غالبا ما أَقد أن 
التي وبرع الضیت. ستتوج اس الرجل الذي يتل الحوت 
لظن . ولک مرت لافضل أن تثرك الحوت الابیض مشاہ .]۷ 


۳ کے روس و پر سر‎ 2 NE 
توافقني على ذلك ايها الرباد ؟» ونظر في تفكيرٍ عميق إلى ساق‎ 
. احاب الاصطناعية نظرة لها أ كر من معتی‎ 


یوما ما . کم من الزمن انقضى منذ آن 
كان یقصدها ؟) 





نی لق ہے ا تق مرلو لقي 


اا و و a‏ ون نامه خر عم سو و 

وگ ال يرد عليه الربان الانجليزي استدار اخاب بحر کة سریعة 

إلى رئيس بحارته دي الشعر الابیض > أمرا 0 فیض الله | آحضر 
فاربي ۱ سأغود قور 2 السفيئة ۳ 


اي و 


صاح الربان الانجليزي : « ماذا حدّت ؟ ماذا دَهاكَ ؟) 
۷۸ 





من مين 13 سے ا 0 ۶ ع لاق صي عر 8 ۳ 
هس في أذن قیض الله : « هل اصاب ربانك مس من 
عم : 0 ی ۳ خر سے قرب و خلت خی - عرق 86 سيت 
لجتون ؟» ولکن فيض الله وضع اصبعه على قمه » ولم یتفوه 
بكلمة واحدة 5 
عن اع لق عرق قد 


ا پا ۱ م 03 عم | ہیر ت7 
رَجَمْ آخاب إلى قاربه » وَجْدّف بَحَارلَهُ عائدين إلى السفينة 


۷۹ 


ھا الربَان ! عَليِكَ أن تب جماح تقك 


هناك دائما عض المياه في الجزء السفلی لكل سَفینَة شراعيّة ؛ " 
لک لمياة تَجَمّحَتْ بكميات کیرۃ داحل السّفيئة یود » لاٹھا ١‏ 
مگقت في البحر مه طويلة . للك قزر الضباط ذات يوم لڑکھا | 
من قاع السفينة . وقد لاحظ ستاربك أن هذه الیاه قد امترجت ۱ 
بزیوت هي طبيعة الحال من زيوت الحوت + كوج و لی الربان ١‏ 


آخاب لیقضی له بهذا الا الخَطیر ؛ إِذْ إن ذلك يعني أن زيوت 
شوب من البرامیل الخ الك اة فیها . 


له گی الیگ یکر فی لك الحين تیه حن الیابان ء وكان | 
آخاب عاكفاً على دراسّة خرائطه . وحین شعر افتراب أحّد مه ١ ٠‏ 


قال دول أن پلتفت اليه ۱ من ها ؟ ارجع من یھ 


اتیت !) 


اجاب سارك : « له سعاريك ؛ یا سيد الراك . إن الروت ۲ 


4م 





مق شرق ع 


المحفوظة في لمرن تَنْسابُ من البراميل » ولا بد من أن نهبط إليها 
امخصها وا شاف حقيقة الأمر ١.‏ ۱ 


سے خم ج بوجو وت ار ا کت سی جو بی کا اط ۳۲ د ار 
قال اخاب : ( هل یمکن لقیام بهده العملية الاك ؟ ون 
على الوصول إلى فُورمُوزا ہ وعليك أن تسرع بتنفیذها ء فليس في 


سے سی 


استطاعتنا أن تضیع أسبوعا فی إصلاح البرامیل .» 


کانت عَمَلیَةُ فص کاة البرامیل عملا شاقا في غا 


و 
ج 


سے 
تس 

ںا 

لف 

سے 

35 


الصعوبة + فَضلاً عَنْ أن قاع السفيتة مكانٌ بارڈ يخيم عليه 
۳ مر و ا :سح و ي اس ۳ ر اه E‏ ۱ 
الظلام | ورعم ذلك كاك على البحارة العمل فيه هید ۵ سے 


ولکن امرض آصاب کویگوغ ع الیوم الاول ؛ لانه لم يتحمل 


انش نع لشخش ازداد عليه امرض یوما نعل يوم » وساعت 
5 سا ام 11 2 ۲ سح اص کو ا || اس سال 
حااعة وندھورٹ سح » لدرجة أن کل واحد متا ظَن آن نهايته قد 


سی ت سے گر تی خی نے : سر قی ك ۳ دی تر گر ۱ ی ا 
ای ۳ ۶ ولا امل می شفاثه حت کویکوغ السك داخلة سعور 
۳ 3 ن 6 ا ۱۱۳ 2 مدقيف ۵ م و قل 3 ۳ 

۱ کید باقتراب منیته ؛ فھمس قائلاً: « علیکم أن تعدوا لي تابوت ۳ 


سے دی اس ع لج سال 


ويك مُداعر الحرن والأسى + صنع البحارة له تابوتا من 
لا خشاب الملقاة بِمَخْزنِ السفيتة . 
قال كويكوغ : « ضعوني فيه مع بعض الخبز والماءِ .ا 
۱ ۱ ۸۱ 


رقد کویکوغ في التابوت: + و تحت رآسه وسادة 
صضغيرة وذراعاہ قوق صد ره متقاطعتان ۱ 
واخیرا قال في صوت حافت : ( أخرجوني منه الا .) 


ولکن بعد أن استعد للموت بهنه الطريقة » قرر کویکوغ ألا 


ا سی ا ا روید 


والامه ودبت 7 نی اا ۱ وسرت الف العاف فی 
أعضائه ة ء حتی دا 77 کان > وعاد للعمل مرة آخری ۰ 








وفي غير أوقات الصيّد » كان کویکوغ غالبا ما ساعد آحد 
البحارة الاخرین في عمله . کات يعاون صانع المعادن المسكول عر 


وم 0 تس طز 


جمیع الاجر الراب » ال تدم في صید الحیتان » 
َالمحاقظة عَلَيْها حادة مسنوتّة وجاهزة للعمل . و کات البحارة یعطونه 
خناجرهم لیشح‌ها لهم . 


رفي یوم من الایام , كان هذا الصانم واقفاً أمام موقده الذي 


تشتعل فيه الثار لزني عو اکا ما کات اهر التان 
راس حربة رهم آحمر » ویطرق عله لکل كما یشاء + إذا 


بالربان آغان يحضي له حاملاً حقيبة جلدية وة : 
سَألَهُ : « ماذا تصتع الان ؟) 
1 اقوم پاصلاح را حربة فديمة 1 ۳ سيد ٦‏ کان بها 
« هل تستطيع أن تعیدھا جانا كنا کات مرة آحریی اواك 
جمیم الاستخدامات العنيفة 7 مرت فلا ؟) 


غر اس ۳ 


« اعتقد ذلك ما 2 


0۳ ال کر کر تو على سيا أ مي في كل 


حربة جديدة تماما .د أصغ ان مأ أقول للك !) أجل شات يهز 
۸۹9 


و حقیبته الجلدية ری سڈ کے عنها ری اغا كمال کانت موہ 
بعملات ذهبية . 


نے اقا سے ظا سے کاس کے سے اضر . تا 


ال ١‏ ااي لعا ارد انا تست إلى خر اید خر کسی 
گسرها على الف من الشياطين , مهما بلحت فوتهم ! أريدٌ حربة 


رت یح مد لوا و اشا له 
سد 0 


وال ایهاب للصانم الق التي بحملها بحملها ء قائلاً : « هذه 
سامير ين بلك الي ْم في كيت حن الحصان » الذي 
عد شي رل ی دمن ۱ تج ' 

يشترك في مباریات السباق + وهی من أجود وأقوئ نواع لصا 
۳ استخدمته في عَمَلِكَ طوال حياتك . فاصتع لي منها حربة 


ام عن تر وق سر اف اھ 5 


وسا كافك مکافاة کبيرة تعوضلك عن الجهد الذي تبذله في 


ذلك .) 
وی كان ام العادن وَلربانْ یعمّلان معا » مر بجانبهما 


فيض الله في صمت ء وانحنى أمام الثار تحية واحتراما » وبدا کال 
سو دباو وو مود فى حقيقة 
لامر - بب اللعنات: على لمل الذي كان الربان وصانم 
العادن يقومان به ٠‏ ولکن أبحذا منهما 7 ۱ منهما لم یلحظه . 

1 





وعندما حاب وفت تبرید راس الحربة الجديدة بالماء » صاح 


م 


یت ,۷ !لا لیڈ بالماء » فلن يرويها إلا الدم ؛ فما 


ينعت مت الا لاستعمالها في الصید والقتال ج نظ حول 6 و کات 
کر واقفنا بالقُربٍ من الثار ‏ 
ضاح مناديا : ١‏ کویکوغ تاشتیغو ؛ داغو ! ماذا تقولون ؟) 


م ك r‏ 


2 الصيّادان الخران تاشتیغُو وداغو النداء وحضرا مسرعين . 
5 سل آخاب : ١‏ هل تُعطونَ من دمائکم ما يخطي هذه الحربة 
مب ؟( 
آنم استعداد 7 جمم احاب تفا ٤‏ 1 تفت ون جرح قرا 
کل منم في إناءِ من المتفيح » كم صب سی نات على هذه 
الحربة الملتَهبَة » وهو یفمسها في دمائهم الحمراء الداکنة 
یلها 


هم 


عق لر 1 عم سي ت آل 5 
۹ ۱ 2 7 87 
اھ ِ 3 هو | 8 3 چ 





أثناء. استمرار رحلتنا عبر. بحر اليابان 2 یغادر آخاب مَکَانَهُ على 
2 السفيئة إلا یب رو ۳ ارف ۽ مع فيض الله 7 دي 


و ای وا 


نف بت شنز از وف 
یوم من الایام_ كنت اعمل على مسافة قرییة منهما + معت 
العجب : 

قال أحاب + « انظر اي » يا ميض الله ! انظر تخوي مباشرة . 
لك لا توجه تظراتك إلى ! ال تنظر قوق كتفي . إلام تنظر 
8 0و 

۱ الى اطم إلى المستقبّل .» 

ا إلى الْستفبل ! خبرنی ماذا تری ١!‏ 


۸٦ 





ہے اق رونم 


« أرى عربتين لتقل_الموتى . وقبْل أن ينتهي بك الأجَل ستری 
تین لین علی سطع ال . وَسَتَراهُما خلال هذه الرحلة .» 

( ماذا تعني بهذا القول ؟ وماذا تقصد بعربة اگوتی ؟) 

إلياعرية تحمل تعش اميت إلى القبر :6 

« وَلكنّكَ ترى هاتين العربتين على البَحر » وهما یسیرانِ على 
ابر !) 

« نی فعلاً آراهما على البحر . نگل شيم يحول الميث پر 
عربة لنقله إلى القبر » ساس اریت . ولکن العربة 
الأولى .التي تحمل تعشی الخاص بي لن تَکونٌ مضنوعة بأيدي 


ع تع عن صو سل 1 


لم عربه الوتى الأخرى فستکون عربة خَشْبية مصنوعة من 
( ماذا ترى ایض یر لك ؟۲ 
١‏ أرى بض التوابيت في البحر تحمل موتی من الرجال » إلا 
تابوتا واحدا يَحْملُ رجلا لا يزال على قيد الحياة .) 
و ماذا علق انت ؟) 
مرا سر اقل ۱ ہچ و مس سے مر یی کا وق كن اد ار 
رد فيض الله : ( ساموت قبلك : ولکنی ساظل اقود قاريك . 
AY‏ 


وسوف ترانی مرة آخری قبل آن توافيك المنيةٌ .» 
١‏ زدني علما : وأخبرني ماذا تری غیر ذلك ؟) 
١‏ أرى حبلا طويلاً .) 
كل ھی الى ید 2 ؟ وما معنى هذا الحبل ۴ 


يعني الحبل » ولكن قد یکون له تعد معنى حاص 
بالنسبة لك لم کش هک 0 


1 آخبرنی شيعا واحدا أيضاً . هل تستطیع أن 7 تری موبي دك‎ ١ 


1 ٭ آعرف اذا ر 


7 دعو ع رہہ سس وا سر س 
١‏ ولكن آین هو ؟ قريب ام بيد ؟) 


3 


۳ في مقدرتي أن آقول شيعا محددا فی هذا الصدد . ولک 
أستطيع أن أخيرك بأنني ساراه قبل أن تراه نت أو قبل أن يراه أي 


1 وتوہ وطاعة پا سلف 8 
۸۸ 





في لت الوت » ما كنت على ین قي من قُدرة قيض الله 


و ھا نے 
على ابو بالمستقبل إلى ها الخد . ريما القت تتبوانه الرعب في 
ٹس آخاب ٠‏ مع اه على ما یدولم سین لاي قيء آخر ن بعت 


لوف في به . ولکن التب بدا بظهر على ملامح الريّان ۰ ریما 

سنب الحرارة الشدیدة لمم ایق ؛ ققد ساد بحر الياباذ ۳ 
طشن تما له في رخا یداو أن محاولة اصطیاد د موبي ل 
تى لا نهاية لها و ارت کا الحقیقی الذي جعل مقاعر 
سس ا سے لل تة جة ألنا تحن البتخارة حرصنا على أن 


تبتعد عله و ب با کا نر گا کی بو بن ل 


وذات صباح كان آخاب یستعمل الزولة ۰ وهي اله لقیاس 
لوان یہ زر دع 5 5 اوت المحيط العریض 
۸۹ 


الشاسع . ولکن استعمالها لا یکو إلا فى وقت تتوسط فيه 
الت فد السفاء . 


طلم آحاب إلى الشمس مناجیا : « ایٹھا الشمس ! أنت الوحيدة 
لتي تستطیمین إزشادي وانخطاري بالحَقيقة » پما لك من نو 
حار »ریما للا من موقم عال شامق »إل تستطیمی أن تشيريني 
بالمكان الذي بحر فيه سفينتي الا . ولکن هَل یمکنك أن تخبريني 
این ساکون غد) ؟ هل یمکنك أن تخبريني این عدوي الان ؟ أين 
موبي دك ؟ لك تستطیعین ریت » ولا بد اك تنظرین له الآ ؛ 
ولکنك لن تخبريني عن مکانه . عليك اللعنَةُ إذا » وعلی هذه 


بت على آخاب علامات الغْضّب والضجر . ورمی لول على 
سطح السفينة صائحا : « لن أستعملها مر آخری . لها لا تخبرني 


نی 
سے 


یر 8 ہے چا سور رق قات 8 


ہما آود معرفته . سأستعمل البوصلة فقط لتبین لي الاتجاه شمالاً أو 

جنوبا » شرقا أو غربا . وأكتفي يوضع مقیاس السرعة في الاء » 

رھ یل لت شر × زی سا وا ني 

قَطعناها .) ۱ 
وفي سورة الفضّب التي انتابتة ء وضع قَدَمَهُ السُليمّة على المزولة 

وضغط علیها بكل فوته حتی دمرها تماما . 

۵ + 





نا حم م 


استدار 0 الله : الذي کان واقفاً بجوار لان براقب 
تصرفاته » وأطلق بصره نحو الأقق عبر البحر المترامي الاطراف . 

رفي مساء دك الوم » هت عاصفة ماج من جهة الشرق » 
رمق حر مور ج ہق تاق أل ني لسر E‏ مم عر قا تب 1 5 میم هي ا 
وآبحرت السفيئةٌ بيكود وسطھا متجهة نحو الشرق ایضا . وبلغت 
ده الریاح أقصاها » لِدَرَجَة أنها تَرَعَتِ الاشرعة مخ صواریها . 
رطعت موجه هائلة من میاه البحر على سطح السفيتة » وکسرت 
قارب الربّان ند مؤحرة السفيتة » وأحالتة إلى قطع متتائرة . 

الفجر ستاريك من شدة استيائة قائلاً : « نی لا أوافق على ما 
یحدث . العاصفةٌ آتية من جهة الشرق » ورغم ذلك اختار أخخاب 
هذا الانجاة للابحار فيه . انظروا إلى قاربه ! لد تحطم إلى قطع 
عند مؤخرة السّفيئّة » في الموضع الذي اعتاد الوقوف فيه .) 

وفْجاةٌ صاح ستاربك : « الْظروا ! انظروا إلى قمة الصاري 
هنال ! اشتعلت الثار فيه وسرت على طول الحبال تحرفها 
مرس قد وس ق و 00 توف چ رھ ت5 سے جو ہے كه سی 
مها ! أصبحنا محاصرين بین رياح وأمواج عاتية تھب علينا » 
ونیرا غریبة الشكل تندلع من فوقنا !) 

صاح ستاريك ضارعا : « الهم ارحمنا جمیعا وَالْطْفْ بنا !) 

5 


ود وو ے تن ت مرو ع تھی 5 م تاظ ۳ م ظا 
سمع کل واحد متا صوت الربان ء الذي انتابته حالة من الجنون . 
والهذیان : « نعم أيها الرّجَالُ ! انظروا إلى الثار لبیضاء المشتعلة | 
عالياً ۱ اّھا ترشدنا إلى الطریق اود لان الحوت ایض 1 8 


سر سی كرس عر 


سوف أتبعك آیٹھا الثار ! ساتبعك آینما تذهبی وسأقتفي آترك !) 


سے 


لم بتماللک اون تساه قصاح مخاطبا ابا : « القارپ ! 
انظر إلى قاربك ! أيها الرجل !) 


سے اس تا 


وكات الحربة التي صنعھا الربان 
ترال موضوعة في قار 
لا لون لها . 


م سے .سے 


کو :کسی لها ١‏ رو اله سی خا ل 2 


را 


الا .) 


کان لهذا الموقف صدى عمیق في تفوس جمیع البحارة » الذينَ ‏ 
وافقوا ستاربك على ما أعرب عما فی تفوسهم . وأسرعوا يحطيروث . 
. وَبَدَأ البحار الواقف ‏ 


أشرعة جديدة دون انتظار آية آوامر مر الربان 
۹۲ 


من مسامیر حدوة الحصان لا 
به » وفی نهاية تصلها الحاد تشتعل نار آخری . 


مت ستاربك فراع عا ببضة صارمة ؛ صائحاً 8 


تخیر اتجاه السفينة وتُبحر عائدین إلى وطننا . لم تر خیرا طوال 
الرحلة , إنهنا شر كلها » یا سیدی . ا جوا ا دعنا نعد إلى وط 





| 
1 


على عجلة القيادة يدير اتجاة السفيئة . ولکن آخاب سرعان ما 
لفط حربته بنارها المتأججة فیها ا وصاح في لبحارة قائلا 
١‏ انم آفسمتم على صي الحوت الابیض ؛ وقطعتَم على آنفسکم 
عهدا و وعدا بذلك ای کپ ہم ا ول لن 
اب . لد آخشی شا . انظروا إلى . سأخلصکم من مخاوفکم .» 
و ولك ممسكا حربته » وبتفخة واحدة فا الثَارَ التي كانت 
مشتعلة في طرفها . 


سے خر سان ا بر 


ان کا 


23 


ا إلى الف ی الربان آوامره 


و ال 2 لمات الامواج 


۹۳ 


وله 


في صباح الوم التالي » كان البحر لا یزال مضطربا هائجا . 
وبحرت السفيتة تلاطمها الأمواج في مهب الریاح العاصفة ٠٠‏ 
و وَقَفَ آخاب فی مكانه الذي اعتاد الوقوف فيه على سطح . 
السفيتة . وكان يبدو عليه الهدوء والسكينة وربما السعادة ایض . 


سے سے ۳ 


دبیتھا تشق 06 السفيدة بيكود عبات البحر پسرعة ؛ تدقعها 3 
ی ا تخت | السعادة 3" غضب اي . هناك ما » 


ره ت ۳ 


تل السفيئّة ؛ 25 کا یا بباله 7 ۷ 4 دفعته ۳ ۶ ۱ 
نحو الرجل الواقف على عجلة القيادة ؛ وسأله : ۱ 


« في أي تجاه تبحر الان ؟/ 
94 







العاف الخ رز 17 فی اتجاه الشرق » يا سيدي ٠.‏ 

( هذا لیس صحیحا ! لت تَكْذبُ عل ! كيف یکو اتجاهنا 
إلى الشرق , ولا بزال الوقت مبکرا والشمس خلفنا ؟ ' 
تحو الغرب 7 

هذه حَقیقةۂ واقعة اكْتَشَمَها آحاب وَحْدَہُ ؛ الأمر الذي حدا به 
سك إلى ارم إلى بُوصئلة الس » حَيْثْ وجداها يكل 


تج ادا لبحر 


وضوح تشير نحو الشرق فعلا . 


ریہ ناك + و' یف ا بسک أذ رتا سن نس 
الغرب ا 

ساد امت لفقا 
قائلا : 

و نی ارف سب کل بلطبع » فق حدث لك من قبل » يا 
. قا ریات . إن سی سے ای ا لیا اللْيلة 


سیر وس سيعت عن 1 هذا الأ ؟) 





جاب ستازك ولا بدا وجه شا ۰« »وک کل له 


يحدث لی قط ۳ 


وقي الحال. اصدر آخاب أوامره بتحویل انجاه السّفيتة » الى 
سز 8ق مودس کرت ام لے سر رر سے ی یڑ 5 3 
عغادت مرد احری تشي طريقها بصعو به عکس اتحاه الريا ہچ 


کے . 


استطرد آخاب قاژلاً : « تى البُوصلَةٌ تحاول ازغامي على تیب 


ما عزمت علیہ ! ولكني سيد البوصئلة اض ۱ ! وعلیها الا تعصي لی 
آمر) . سيد ستاربك ' أحضر لي حربة و وإبرة وَمِطرَقهُ .) 


وعندما احضر ستاربك هذه الأشياءً ؛ قال اغات : 


۳ ان العاصفة غیت اتيجاة إيرة البوصلة 1 ولكنني سأصتم 1 
بو جديدة ۳ عدا فن ساب 4 تاب 8 كنا 


اق عمق قي 


لک ۳ 


سے 


۳ 9 مم لد کر ق ا هو مور ۳ 
ات بت کس ال ۹ ۶ سی عند کل حم 


۹٦ 








| جیهم مهار ء ور بصناغيه إبوصلة جدیدة ء مِنَ لح 
" ولابرة . 


مرک لو 


وصاح فهم : ١‏ انظروا بانفسکم . آنا سید هذه و ا 

" انظروا ! ها هي وک تسطّم : في الشرق ؛ وهذه الابرة تشیر إلى 
" جهة الشرق أيضا ٠‏ وکانها تسم لکم أن هذه البوصلة التي 
١‏ سنڈھا بتي تنم على خر و وکل وة + 

) كر ال زو کی نیو بلطيل لام ما و ه أخاب مرت 








چا سر 2 


فیها 027 انها م ۱ 
وفي آخير ذلك الیرم اکتشف البحارة أن السفينة قد ففّدت 
مقیاس ال عة » وهو الال التي وضعها آخاب في الاء » وربطها 
بحبل خلف السفينة » ويبدو أن الحبل انطع وغاص المقياسٌ في 
الاء . 


وفن ساعة مبكرة من صباح الیوم الثالى. » سمع البحارة صني 
۹۷ 


ناك خی 


: ا وع ما حانت مهم التفاتة إن اعلى شاهدوا رجا يهوى 


ن قمة الصاري » وعندما نظروا إلى آسفل لم یروا الا بعض 
لامواج البيضاء الصغيرة » ولم يستطيعوا مشاهدة الج بعد وله 


صاح ستاربك : ١‏ افذفوا طوقَ النّجاة !) 


1 
1۳ 
N 


- SE Ears. 
EIT ea 


مستديرة كما هو الوم » بل کان برمیل" طويلا مربوطا في خطاف 
بمؤخرة السفينة » ويمكن إِطلالّهُ في الاء بسهولة وَقْتَ الحاجة > 
IR‏ یله 15 


اس 


لم يكن طرق النجاة في السفيتة پیکود عَلى شکل حل 


و اہ 
عو می : سی 


: ولسوء الحظ امتلا پرمیل التجاة با ماء غاص فی أعماق الب . 
ما البحار الغريقٌ هَكَانَ یابانی الجنسية > وكان يقوم بنوبة المراقية 
والاستطلا ع عند قمة الصّاري » وعندما سقط مرن هذا ال الشاهق 
هلر وغاب تا إلى الأب ١‏ 


ع ت ہے 


ترتب على ذلك أن آصدر آخاب تعلیماته إلى تارك باعداد 


ميل جاور جديڊ ء ولکن لم يکن کنیا یل حتفيفئ الوزن 


5/۸ 





قال کویکُوغ : ١‏ استعملوا التابوت الذي سبق (عداده لی 
سیکون صندوقا للنجاة یصلح لهده المهمة .) 

صاح ستاريّك ساخرا : « طوق للنجاة یتَشْبّثٗ به الأحياء » على ١‏ 
هَيقَة تابوت توضع فيه الموتى | كيف سی هذا وا 
لذ أوافق علی هذه .ه الفكرة ملا .» 


ال اوت : « لماذا لا کو ذَلكَ ؟ إِنّ الم لا حع 1 





الفصل العشرون 


الربان غازدتر يفقد اب 


وَصَلْنا إلى مکان من المحيط كان آخاب ينشد الوصول إليه . 
اه ریز تب لاق ا ھا ي نم سپ مرلو خی ص 
هنا شی هلأ البحر الشرقي رای موبي دك لاول بر 1 و منك ذلك 
الحين سیطرت عليه فكرةٌ تل هذا الحوت الارد » وملکت عليه کل 
0.0 
4 يعد آخاب یثق بنا تحن البحارة ثقَة تامة » کما کان من 
لہ فكان كل وياب تبه طهوزلحوت »یر الله دم 
بجانبه . 


وذات یوم کان الربّانَ واقفا كالمعتاد على سطح السفينة ء 
رف طهور مُوبي دك » ولکنه لم یره » بل رأى سفینة كبيرة تتجه 
بسرعة تحو سفیئتنا يکود . ولاح آخاب أن عددا کبیرا من 
رجالها کانوا یقومون بمهمة اْراقَة والاستطلاع عند قمم صواري 

۱۰۱ 


اشن یم ۳ 


لق تہ 8 E‏ 


ضز © کن 9 


وعندما افتربت هذه السفينة استطاع آخاب أن يقرأ 3 


( راشيل »© وبداً گیا کے و کر تھا 
ليها 
ولکن آخاب رد عليه باعلی ما لذیه من صوت متسائلا 


١‏ هل رآیتم الحوت الابیْض ؟) 


"0 عم ؛ رآیناه مس .هل رأيشم آنتم قارب صيد مفقودا‎ ١ 


سے ق حر اق 


یمر ےس سا ہد پر 


سے سے ا ع عضي 8 مم 


جزيرة 7 ۳ ۳ 0 وپعر فه ۳۳ ی ا و۸ * » ورغم ۱ 
بسع عر > بل على العكْس تصرف معه بطريقة غبر ۱ 


ئة » فلم بهتم حتى يتحيته » وفاجاه متسائلاً فی الحال : ١‏ آین 
ارہ تچ نی اد یر کر از تیم | القضاء عليه ؟ 


کا تس رم ای 2 کا کے ی سی قل 
اقول ال ران عاردنر د یت 


۱ انطلقت امس لاه قوارب من قواربنا لاصطیاد الحیتعان اضف 
۱۰۲ 





بنطقة بعیدة نوعا ما کن سفیتتنا راشیل -. وقوه رایت راس وبي دك 
ا ای با رت على لقث کر رس 


لرجال سال يها . وفي 0 اش الحوت ره 
قر هی على سل ع یں ا ۱ 
اعتقدنا أن الحوت قد سحب القارب إلى أعماق البحر جين 7 غاص 
تحت ا ا ماء و وش وت 4 ونراقب ا ا ؛ ی د ساد 


حر حر سے لق ات م 


می جع قن هری اش 7 ا 


تساعل أخاب : « هل وجدته ؟) 


۱ ای ارجولة ۵9 أن تناما فى لبق هله «جامة 


سر لخ خر 


وات ولدی كان مع الصیادیرت ي ذلك قارب . أستحلقاک باللّه ان 
تعاوتا باقصی ما دیلک من عزم_في مسح هذه المنطقة من البحر ؛ 
بحناً عن القارب .) 

سرت سر ال عنعن و 


۳ اخاب راسه مبدیا عدم استعداده للاستجابة 2 إلى توسلات 


3 
3 


غا دنر ۱ 


« إذا كان الامر كلك » قاسمح لى بتأجیر السفيتة بيكود 
۱۰۳ 


لد ثمان واربعیره ساعة وعد أن ادقع لا أي ملغ من المال ۱ 
باه ي . اسمح ل بھذہ المدة القصيرة ل 1 ویجب لا رف ۱ 


عرص فى سر اق 


طلبي وني على یقن من ال ستفعل لت من أجلي ۳ 
ولک آخاب وقف صامتا کانه لم یسمع شیئ 


اقا سے 


۱ لن أغادز هذا اكان حتى توافق على طلبى مس‎ ١ 


لو كان ابنكَ انت فی هذا القارب المفقود ؟ أ موافق آنت 
حيتمذ صاح الربّاكُ غاردئر مناديا بحارة السفيئة 
١‏ لوا باجا ا لرا 5 ال ( 


عند ذَلكَ خرج اخاب عن صمته صائحا في انفعال : « کفوا ۱ 
عن هذا لت ! لا تلیسوا بل اج ! غردتر ! ني ن أوافق 1 


علی ذلك کا هذا التعطيل يودي إلى ضياع الوفت سی "ا 


کان لله في عونك . ولعلى أستطيع أن آعفو عن تفسي أو اصفح | 


سے 2 


عنها لتصرفی مَعَكَ علی هذا النحو .) 


تار اليد یا غار رار 9" ١‏ ) ا ون ۱ 


ا ۳ 


عم ہے الع 


انطلقت بيكود في خط سیرها على حين کان بحارته يشاهدون . 


۱۰ 





مان توق ل 


ية راشيل » وهي تمرك إلى الخلف تارة وَج إلى الأ 





تارَۃً » وَجَمِيعٌ رجالها يقفون على سطحها پیحٹون عن ہر 


کفقود . ویس هناك إلا بصيص من الأمَل ء أو لا آمل على 
الاطلاق فی أن یعثروا عليه . 


الفصل الحادی والعشرون 
ظهور موبي دك 


ابتهج آخاب بالاخبار التى سَمعها عن الحوت الابیض من ال 
السفيتة راشيل ٠‏ الذي فُوجیٌ بالحوت أمس مقط يا 
سفینته . واستنتح من ذلك أن الحوت الأبِيَض لا بد أن یکون قرب 
هذا الموقع » خاصة وأن هذه الطقَةٌ من المحيط هي إحدى ۳ 
القضلة لموبي دك » والذي انر ع فيها ساق الربان آخاب . ولعل 
هذا هو لسبب الذي جعل آخاب یصم أذليه عن یی لرجاء 
غاردثر فی البحث ؛ عن القارب اگفقود » فَقَد كان بخشی أن تضیع 


ث2 ور سے لق 


منه فرصة مواجهة موبی دك . 

روب سے سب "او 
داد ان والانتقام سل . لذلك ر2 أوامره للبحارة أن 
تی 





ترا له تما سيا + وربط هد اعد بحبلین من الحبال 


و چ 


0 من الصاری . 
قال اخاب مخاطباً لسید سطاربكۓ : ٭ ات اسول عن هله 


الحبال . اجذب القعد إلى أعلی حتی يرتفع إلى قمّة الصاري . 


نی اود أن أكون الل شخص يرق موبي دك 7 


جلس اخاب في امد و حر یسحب الحبلین لیرتفم 


عن عر - لق 


اعد زوا 702 7 وقد طم و جهه ختی وصل المع ۳ قمة 
الصاري تقریبا . وهناك استفَر اخاب بالقرب من رجل الراقبة ء 


سی لق سب ظط 


يشار كه في مهمة الاستطلاع . آما بحارة السفيتة فکانوا يراقبون 


هله التصرفات الغريبة الہ ای تصدر ر رد ربانهم والخوف ملا 
ار 


سی 8 و قو 


كان ل بعضهم يحملون طعا م الربّان إلى قمة الصاری مرتین كل 
یوم » وعندما یحین الیل بطو یمد ان سح سٹو ؛ الذي 
لا یفادره آخاب ابد » لدَرَجَة أن ملابسه التى تبتل بماء الط 
وقطرات التدى ليلا ء تجفقها أشعة الشمس التي تسطع تهارا » فلا 
وت له یلها 


استمرت السفیتهٌ پیکود فی الإبحار ليلا وتھارا ۰ والامواج 
۱۰۷ 





سد ھا مع الایام وتتعاقب دون عدد و حساب 4 بس الذی 
عرس شوق ہو اقلق 


أحيل إلى طؤ للنجاة لا يرال یرجم عند مهافت 


اف قم 


رفي ساعة ميکُرة من صباح أَحّدِ الایام شاه ین ۳ 
أخاب مت إلى سور ایحا إلى البَخر . وما كاد 
ف الفا ہے 3 2 1 3 7 1 ناهر اعد 3 رھ برح چ اقل ۱ 7 
إلى البحر . 

دنا ستاريك من الريّان حَنّى وَقَفَ يجانيه » وعنّما أَحَس به 
الربَان ناداه قائلة : « ستاربك !) 

۱۰۸ 





س ت - 
1 نعم 3 با سند كي 7 


سے ہے 8آ قد 


١‏ اہ رسیم E!‏ اب لیا بيد واج 


سی تا حر 0 1 


ليا ان ا ا لك الي مند أربعينَ غاما . في لك 
SA‏ و[ 1 من المْمْر » أنه 


کف استخدم الحر بة ه اتدرب على صيد الحیتان نا ردان ربعین ۳ 
كاملة ! طوال هذه الستوات ظللت آقوم بصید الحيتان حتی الانْ . 


ستوات وستوات قَضَينّھا فی هذا العمل الشاق المحفوف بالخاطر 
والصعاب ۰ يجار عاصفة ورباح میق مرا . كر مَعى فی الحياة 
التي عشتها . ستوات من الوحدة والشعور بالعزلة . أعمل عبد 


للا حرین : منتهی الحماقة والبلاهة :ا اتعاتب: الذى قارب من ) العمر 
ستینَ عاما » لم یک کن إلا شخصا عيبا ولا یزال . والآن ما آنا إلا 


اي لان یز سے ای شب 


شخص مچنول پاش و ۰ راغ ء اصطیاد مجرد حوت و احد ۲ رف الامر 
آننی أصبحت آفرب إلى الشيطان منه إلى الانسان . ماذا جنيت ور 


هذه الحياة ۲ هل آتمتم الیوم بثراء اط وأوسع ١‏ 1 أم آتمتم بصحة 
رعافية فض ؟ لا هذا ولا ذاكَ . بماذا أستطيع إذا أن آفخر وازهو؟ 
بسافي الي فقَدتها م بالعاهة اة الي تعوق حر کاتی 


ھا 06٤‏ فى ال نکش کہ مسر عاجز یعیش بساق 
۱۰۹ 


واحدة فَقط » یهن الک من الجنون الذي يسيطر على عقله 
که . ها الذي تک فی سُلوکی ویتسلط على تصرفاني ۲ 
وما 3 یدفعنی ۳ الهّلاك وَالدّمار ؟ آه » يا ستاربك ! آخبرني 


مادا تری 0( 





ولکن ستاريك - بعد أن امستمّعْ إلى هذه لآهات هذه 
الحسرات 1 تبعل کیت » دام عشرات ال ای ڪن عن الربّان 
ابتعد عله i‏ شاحب الوجه ۳ ۹ م ممتقع الوجه کال موات 0 دون أ ينطق 
بكلمة واحدة من قرط تأنره وحزنه واضطرابه . 

سنأ ر ها غير سے لیاق دی واف نله إلى ار عام 
الجانب و 1 محر فُوجےء بعينين بارزتين ھی میاه ه البحر الصافية 
أسفّل منه ؛ فاطلق صیحة استغراب مدوب , وظهر آمامه خیال 
r‏ کم الا فيض | الله الذي یلازمه مه فی صم ت وهدوء اه 
1 اتر تر Es‏ 
يذ كرة يتنب 

نی ال ۱ ۱ فل 5 5 | ۱ ان 80 7 1 5 7 قَمّة الصاري ۱ و کی 
الحوت الا پیش ا وق سطح الماء ! اه موبي دك 0 








الفصل الثانی والعشرون 
اران فی فم الحوت 
وین رجل الراقبة في جمیع آنحاء السفيئة » ورددتها 
لبحارة إعلاما بظهور الحوت الأبيض . وفي آقصر وقت ممكن كان 
لجمیع مُسْتَعِدينَ في قواربهم التي انطلقّت بهم في عرض البحر . 
برا اعرف دقعت جمیم قوارب الصيد على سطح المياه » وفي 





لز اس لا می 


مقدمتها ة قارب لان آتخاب . کان خر هادثا 5 و کات من الیسیر 
ی ظهر الحوت الأبيض پنزلق في هوادة . وعلی حون غرة ارتفع 


تم ی لو 


۴ ۰ الضخم عاليا فين الهواء و غطس فی أعماق البخر : حينئذ 
تفت القوارب وظلت طافية على سرح اا را إصعود موبی 
دك . وییتما كان إيهاب یترقبٌ ظهور الحوت في تحَفز وانتباه > 
تحمل لدم فی عروقه حین شاهده أتيا إلى السطح بسرعة مذهلة » 
فاغرا فاه إلى أَقْصاهٌ » حَيْتْ رای فيه آخاب بكل وضوح صفين 

١١١ 


يودي 


بان القارب ۳ ت مقدمتہ وَالْتَقَط الحربة » ولك“ 
تن وك نا که رکا و عاذ يرو خر رخ گا 
فانقلس فيا فجأة على ظهره واحتوی القارب في فمه بین فکيه 00 
یتلاعب به کما لو كان قطة تداعب قارا . 


في هذا الوضع الحرج لم يکن في مقدور آخاب أن بهاجم 
لسوت پر + ود آازت مهار اجون + ما الط علد برا 
شرور جنوك عضبه حين وج نَفْسَهُ عاجرا فی القارب ؛ لا حول 
ولا قو ؛ بيت کي الحوت الذي یمفته أَشذ المت ؛ فحاول أن 
یخرج م القارب من فم الحوت ہ ولکثه قد توازنه وسقط فی البحر . 
واطبق الحوت فكي على القارب فَقَضَمَهُ نصفین , وظل کل جزء 
منهما طافيا قوق سنطح الاء » يعلق به البَحَارَةُ أمَلاً فی النّجاة . 


وظل الحوت یحوم حَوَلَهُمْ » في الوفت الذي لم يجرو 1 ار 


ty 
0 
اب‎ 
وا سے‎ 
1 
ù 
۷ 


شیم هه له بل صاح على الجا قزق 













السفيتة بیکُود : ١‏ اتجهوا بالسفينة مباشرة نحو الحوت ! اطردوه من را مرة شرم .۷ 
هذا الکان !) ٣۳‏ ولك موي دك أطلقَ العنا ساب بسرعَة فائقة ء لا تَسْمَحْ 
رطعت موجه من آمواج ۽ الب له قضاعت کلم بين ات تا ات غ پر اد يعاو 
اه .رل تسل إلى الرجان: : رم كلل طز ات کی توا لسفيتة بیکود التى مرت كائ آشرعتها » وأسرعنا تقتفي ار 
طر یمه إلى سطح البحر مرة آخری مض را إلى بتلاع گمیات من ۴ لحوت الابیض ,ا حتی خیم الظلام . وظل آحاب مقیما قوق سطح 
میاه ا > مُحاولاً توصیل أوامره إلى رجاله . ٍ السفيتة حتى برع ضوء النهار مرة ثانيّة . 
ومکذا تحر كت السفينةٌ یکود نحومم . وبمجرد ابتعاد د ام 
عنهم ء اندقع بحارة القواربِ الأخرى لالتقاط الربان وبحارة ا 
قار به ۱ 


رد آحاب في قاع لقارب الذي أَنْقَدَهُ فاقد الوعي خائر لش : 
او ات أسَهُ قليلا وهو يعاني من آلام مره 


متسائلا ي ۱ 


ب 4 لس لات نا 


أن مه فرص لإطلاقها على 


سے سر تا 


الحوت یی 


١‏ ضعوها بجواري . هل فقدنا أَحَدا من رجالنا ؟) 





( لا هيا سدق ! أَنعَذْناهُم جسیعات) 
١‏ إذا أعينوني على الجلوس . هناگ على مدى البصر يا 


١١ه‎ 11 


الفصل الثالٹ والعشرون 


ر 3 سے کور تو 


عودة مولي دك 


ند صباح لیم التالی ترک اهتمام كل فرد من 


۶ لی ره فاطو د موي وك + 


Ee gp 3‏ عر تاق ق س وق ی تا رف .ور 


لم يعد أي شخص منهم يشعر خف أو وجل » ققد أثارتهم 


امغامرة التي خاضھا الربان را في مواجهة الحوت الأبيض , 
وطعت علی مخ 7 كل منهم . ویمجرد ما استأتقت السفينةٌ 
رها في اقاب + موبي دك : لای گل وف کانوا یشعرون به 


من هذا الحوت الفترس » وتواری کل حطر كانوا ََوقعونَهُ من جرَاء 


الجنون الذي سیطر علی ربانهم 
صاح أخاب ) هل 5 ا هل ترون موبي دك 0 
و ! يصعد من أعماق البحر بأفصى ما لدیه من سرعة 


حر ال کا سے 


یقفز منطلقا بجسده كله في الهواء ؛ ثم یهبط مرة أخرى كُثلة 
i4‏ 


ا 60 و الم 
بحارة السفينة 





واحدة بحجمه بحجمه الضخم .+ فیثیر البحر ویجعله 
بالأمواج - الموج البيضاء التي تبدد زرقَة المياه 
صاح آحاب : « إلى القوارب » یا رجال أما نت » يا سید 
ستاريك 5 فعلیک بالبقاء في السفينة ٤‏ ول مُسكولية قیادتها 
وَعَلَيْكَ أن تسیر بها معا قوارب الصيد ومراعیا المساقة الملائمة .) 


نطقت لات قوارب قط من السفيتة إلى البحر . وفي الحال » 
استَدار سر دك سابحا في أعقابها » وکان قارب الربانِ في 


سے اك نم 
وسطها . واستجمع 


هائجا مضطرباً 





تاه 


م الحوت الا پیش کل ہت رر > وفي لی 


الذي كاتنت فيه ا اض عار 2 ٠‏ کل ور افج نے 
e 5 REY : ۱‏ 2 ی و جک | ت ا 20۳ 35 کا ا کس خ1 





عن اخرھما نحل بهاجم في عنف وثورة محاولا تدمیز کل شیء 
سر تود عله سر عرصي لا خر 3 اعد 6 زج ۱ سی نی اک سے عن عاص سی 
حوله ؛ حتى تمکن من تحطيم قارپی فلاسك وستاب بعد مع رک 

ا ۱ اا کان - 5 ا و اق ت 8 میا الل لا رای 2 
حامية والقى بالبحارة شی البحر يصارعوك اموت غرقا ویکافحون 


3 ل ها 


من أجل النجاة . 


قرو و تراك 1 ۳ عقوت وہ او ان اخ وم امن نی 
اما قارب الربان فکان لا يزال قوق سطح الاء . وفجاة عطس 
مويي دك فی البحر وصعد من تحت القارب قاذقا به في الهواء ء 


ت امه عن ج ته عفار ہے :ا عے 


حیث هبط مقلوبا رس على عقب » واستطاع بحارته بعد كفا 


۳ ع ها ع ف فو 5 قم :5 1 7 ر ۵ 
تن الحا » كانت ال ييكود زب من موقم 
لدع رقف ارجا ين اس وتا 


هر ل فر کر" ۵ لد ”# شس هن ھج سر سق قرو ع 5 ۳ 

صاح الربان : « احصوا الرجال ! این فيض الله ؟ مفقود ! لا 
یمکن تصدیق ذلك » ولکنه آمر واقع فعلاً ؛ فلم يكن فيض الله 
من بين الناجین العائدین . 

قال ستاب : « رایت الحوت للابیض یسحبه تحت الاء وقد 
الف حبل الحربة عليه ۶ 

صاح ااب :0 حربتي ضاعت | آسرعوا 18 حضروا مزيدا من 
الحراب . زیدوا سرعة السفينة . سأفتل هذا الحوت رغم کل 
ذلك !) 
۲۱۸ 


NE.‏ او عن تل ی 2 ع سو تی وا بعد مرق لیر سم 
لی انتابت الرباك بمطاردة الحوت الابيض ؛ وحاول ان يرد احاب 
إلى جادة الصواب ؛ قائلاً له : ١‏ لا فائدة من الاستمرار فی هذا 
لصراع . أتوسل إليك ! انا لن تستطیع الظفر به أبدا ! ومن 
الحماقة الطائشة أن تحاول اصطیاد هذا المخلوق القاتل بعد ذلك ! 
ا لم تر يتيلك کی دازا ویتخوض متنا سارك ضار ؟ لیس 
هناك ما يدعو إلى الاصرار على افحام آنفسنا في هذه المحاولة 


الیائسة ؛ يا سيدي » ولا فإنه - بكل تأکید - سیدفننا جمیعا فی 
اعماق البحر !) 


رد عليه آخاب قائلاً : « إِنْهُ القدر . فيض الله كان یعلم ذلك 


جیدا . ولیس فی وسعنا أن نغیر مصیرنا بأيدينا . الآنَ فقدنا فيض 
تح ت ]2 و سا ج - سر لي 3 سض س ال 
وھمس الربان قائلا لنفسه + ١‏ کان من المحتم_أن يموت فيض 
الله أولاً . ولکنتی ساراه مرة اشرق فبل أن آموت + فکیف ایکون 
ذلك ممکنا ۴ 
لم يكن في استطاعة البحارة إلا أن پذعنوا لاوامر الربان ؛ فافبلوا 


ترک سر 


* مرعمينَ على إصلاح القوارب وترمیمها » وعلی إعداد حراب 


جديدة ؛ استعدادا لخوض الع رکة القادمة مع موبي دك . 
پر ہے 


في الیوم رالتالي لت قوارب الصيد مره أخرى إلى البحر . 


لالس جو و ع تي ه 8 ما يي 5 نے لا تي ۳ ا ن 
و كان الربان على يقين من أن موبي دك لا پزالن قریبا من السفينة 7 


وبغتة صاح رجل المراقبّة والاستطلاع مُشيراً إلى ظهور الحوت 
لابيض . وحملق الجميع وانتصبوا في صمت » کان على رءوسهم 
الطیر » اذا بهم يشاهدونَ الحوت الفترس يخر ج من البحر اذا 
هائجا لا ترال الحراب والرماح مغروزة في جسده » والحبال المربوطةُ 


بها مَلفوفَةً حوله » وقد جن جنوه يسبب الالام التي تحتصره ؛ فا 
یضرب بذیله بين القوارب في عنف وضراوة » يقلبها ویحْمها . 
وعندما افترب الحوت سابحا یتلوی بين الأمواج » دوت صح فرع 
من أعماق البْحارَةِ » حينَ وَقَعَتْ غونهُمْ علی جْلة قيض الله 


3 2 7 1 الحوت ۲ ممزقة الأشلاء 4 ی9 بها حبال 
الجراب » وَتنْظرٌ عَيناها الجاحظتان رس إلى آخاب في رعب . 
۱۲۰ 


صرخ آخاب : ١‏ أجل يا فيض الله ! اي أراك مرة ثانية بعد 


موتك ؛ فاذا بجسّد الحوت هو عر الوتی الأولی ‏ وکما تتبات 
نها پیت ×× صلوعة بایدی العمال 0١‏ 


توسل ستاريك إلى آخاب متضرعا ۰ « الحوت یبتعد عنا الان ! 


دعه وشانه ! ویبدو آنه عازف عن القتال أکتر من ذلك . انت مقط 
۲ اا دی 55 یں AL‏ بر فد سیب سی مین 
الذي لا ترال على عنادك واصرارك على صيده فی تهور وحماقة 1 


سے یج ہے ہو کر و ہے رق سے 00 وس ۱ سس ہی ہی . ان 75 سے لق سو 
ولکن اخاب صم ادنیه عن توسلات ستاربك ؛ وتقدم بقاربه مره 


اخری لحو الحوت ۲ واطلق حربته بل ما لذ من اطاقة مت 
للانتقام » وهو یھ آقسی اللعنات عله . 


إن 


م اھ سا ا لے تر سے مر ولل a‏ ۳ £ ی 
عاد موبي دك سریعا یهاجم القارب ويهزه من ناحیة لا حری ١‏ 
کی الفی بان من باه في ابر » كم هن الب 


بيكود ہ التي كانت بالقربِ من هذا الموقع » فاغرا فکيه على 
صاح ستاربلک : « احذروا الحیت ! حلا الاتجاء لملاقانه 
بمقدمة السفيتة ! آدیروها بسرعة !) 
ولکن موبي دك كان اسرع من البحارة » فھجم وهو في أوج 


هياجه على جنب السفيتة وحطمه برأسه الضخم » وأحدث به فجرة 
1 


ندمت الیاه بشدة من خلالها إلى داخل السفيتة . 


نی سے .ھی ۳۳ علق 


صرح أخاب من قاربه وقد انتابته حالةٌ من الجنون : « السفينة ۱ 
السفيتة ! أضبحت عرب الوتی الثانية للبحار e‏ 


سن الله انپا متکرة مسوعة ون اضعا ریک . ولکن هذه 


م لے ال کا 


النعوش وهذه العربات ستغوص في البحر حيث دفن الموتى فيه ۱ 


وان آموت أنا هلذم العلربة: » بل ل امت قن سای بن من ۲ 


30 ۲ ل 


8 دعني آر اربط تفسي بك اس اللو الشیطانی الخدت ٍ0 


س ولا 


وأطلق حربة حو الحوت ٠‏ ولکن الحبل الربوط يها تعثر 
بالقارب م انحنی ااب لیخلصه ولکنه لتف | عنقه 1 فا 
فی البحر قبل أن یکتشف البحاران الباقيان غرقه . 

رعندما استدارا نحو السفيتة صاحا فی دهشة ولوعة : « السفيتة ! 
أين السفينة ! انشق البحر وابتلعتها المياه !) 


8 ےق 8 


لم يعد ظاهر وق ) سطح البحر إلا صاري ا لسفيئة فط ٤‏ والمياه 
ندور في دُواماتِ حول الوقع » في الوفت الذي تغوص فيه السَفینةً 
في أعماق البحر . 





قم الصاري رکا لجز من ای ۶ 
لب دوامات المياه . ولم يبق حيتقذ إلا طيور البحر تحلق 
۲ 


دای او 1 ابل و جا 
و E E GT aha‏ 
7 او + ال ا کی ا ا یل ينا 7 ار 
1 8 1 ای 1 7 از 1 


۳ 
SY 
اک‎ 


0ل ا 


۳ 
- ال 
۱ 7 
ماد 
i‏ 





1 8 ۳ را‎ 1 8 
EVN, 


الکان ء وهي تلع . بأصوات 8 نها کے سوع بح الفا 
الذي فَقَدوا آرواحهم را ؛ يسبب طيش الريّان ؛' له ا للانتقام 
مِنَ الحوت المفترس . 

ضاع كل شىء » وعاد البحر تتلاطم آمواجه وتنساب میاه 
کما هي عادته طوال کل السنین التي انقضت من قبل . 

هذه نهاية قصتي . آما آنا - إسماعيل » فماذا حَدّت لی ؟ 
ون کرت ينحنا اشر تیش 

تخلص التابوت - الذي أحيل من قبل إلى طوق تجاة - من 
لسّفيتة ييكود وهي تخوص في البحر » ولحسن حظي ہ وبل أن 
یدب ایس في تفسي » وأنا ما زلت مشدوها من هول المفاجأة » 
صعدٌ التابوت إلى السطح بالقرب من الکان الذي آسیح فيه . 

تل به میم رکال وطوال ليلد باکملها » تداركئني 
هم ره اله وحم ؛ فلم صاوقيأشمل لش أ كلاب 
البحر . وهنا تذ کرت تُبوءَة فيض الله عن تابوت الموتى الذي يحمل 
رجلا ما زال على فيد الحياة . 

وفي الیوم الثاني ء رایت شراعا لسفيئة یظهر فی الاق لیمید ۱ 
ولحسن الحظ الذي لازمني » رآني بحارئها وَانتَشّلوني من البحر ؛ 
۱ 


رأنقذوني من مصير مَحتوم.. وت آنها السَفینَڈ راشيل التى كات 
١‏ وا ايحن عن نها من E:‏ إلا على بكر آخر 


الغامرات الثيرة 


-١‏ مغامرة فی الأدغال 

۲ - مغامرة فی الفضاء 

٣‏ - مغامرة اسر 

٤‏ - مغامرة في الجزيرة الخضراء 
٥‏ - مغامرة على الشاطء 

٦‏ - الجاسوس الطائر 

۷ - لصوص الطريق 

۸ - حمد الغواص الشجاع 

۹ - اللصان الغبیان 

۰ مطاردة لصوض السیارات 
۱- مغامرات الستدباد البحري 
۲- لعبة خطرة 

۳- الحشرة الذهبية وقصص آخری 
٤‏ اللؤلؤة السوداء 


8۵ سر الجزيرة 


٦‏ مغامرة فی التھر 

2-۷ شبح الحديقة وقصص آخری .. 
۸ سر الدرجات التسع «الثلائین 
٩‏ تر رصع کت 
۰ مغامرات توم سوير ' 

5- الم‌ختطف 

۲- الکمبیوتر الرهیب 

۳- الاميرة المتوحشة وقصتان آخریان 
> - موسیقی اللیل وقصتان آخریان 
- التات الابیض 

1- موي دك 

۷- سر القط الفرعوني 

۸- سجین زندا 

۹- معامرات ها کلبری فن 

۰- الفرسان الثلاثة 





